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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2/3)
Einstellknopf fir Spantiefe
Parallelanschlag

Einschaltsperre

Ein-/Aus-Schalter

hintere Grundplatte
Riemenabdeckung
Spanauswurfadapter

vordere Grundplatte

. Aufnahme fir Spanauswurfadapter
10. Fligelschraube fur Stufentiefen-Messstab
11. Stufentiefen-Messstab

©COoNOOAWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
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unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Handhobel
Parallelanschlag
Schraubenschlissel
Stufentiefen-Messstab
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Elektro-Handhobel ist zum Hobeln, Falzen
und Anschragen von Holzteilen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:........cccoecveeiecriieennnne 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:............c.cccooiiiininns 900 W
Leerlauf-Drehzahl.............ccccouvvvenennn. 15.000 min™!
Spantiefe:.......ocoeiiiiiiin 0-3 mm
Falztiefe:. ..o 0-18 mm
Hobelbreite: ........cccvvveieeeeieee s 82 mm
SchutzKIasse: .......cceevveeeeeeeeeeeeeceeeeen 11/@l
GEWICHT: ..., 3,2 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L,
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,
Unsicherheit K,

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, = 3,61 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstuick bearbeitet wird.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Einstellung der Spantiefe (Bild 4/Pos. 1)
Durch Drehung des Einstellknopfes fir Spantiefe
(1) kann die Spantiefe in Schritten von 0,1 mm
von 0-3 mm eingestellt werden.

Drehung des Einstellknopfes flr Spantiefe (1) im
Uhrzeigersinn: hdhere Spantiefe

Drehung des Einstellknopfes fiir Spantiefe (1) ge-
gen den Uhrzeigersinn: geringere Spantiefe

Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so
einzustellen, dass die Messer versenkt und somit
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vor Beschadigung geschiitzt sind. Drehen Sie
dazu den Einstellknopf fur die Spantiefe in die
Position ,,0.

5.2 Spanabsaugung (Bild 5-8)

Fir eine optimale Staubabsaugung kénnen Sie
das Gerat an einen Staubsauger (Nicht im Liefer-
umfang enthalten) anschlieBen. Stecken Sie dazu
Staubsaugrohr (c) in den Spanauswurfadapter
(7). Prifen Sie ob alle Teile gut miteinander ver-
bunden sind.

Wahlweise kann das Staubsaugrohr links oder
rechts angeschlossen werden. Hierzu miissen
Sie den Spanauswurfadapter(7) entsprechend
montieren:

* Drilicken Sie den Verriegelungsknopf (a).
Ziehen sie den Spanauswurfadapter (7) aus
der Aufnahme (9).

Stecken Sie den Adapter auf der anderen
Seite in die Aufnahme (9) bis der Verriege-
lungsknopf (a) hérbar einrastet.

Achten Sie beim Einstecken darauf, dass die
Flhrung (b) des Adapters (7) mit der Nut der
Aufnahme (9) Ubereinstimmt.

Hinweis!

Der flir das Absaugen verwendete Staubsauger
muss flr das bearbeitete Material geeignet sein.

5.3 Parallelanschlag (Abb. 9)
Verwenden Sie den Parallelanschlag (2) wenn
parallel zum Werkstuickrand gehobelt werden soll.

Montage Parallelanschlag

* Befestigen Sie die Halterung (d) des Paral-
lelanschlages mit der mitgelieferten Flugel-
schraube (a) an der linken Gerateseite.
Verbinden Sie nun die Halterung (d) mit dem
Schlitten des Parallelanschlages (2).

Die Flhrungsleiste muss stets nach unten
ausgerichtet sein.

Setzen Sie den zwischen Parallelanschlag
und Werkstlickrand benétigten Abstand fest.
Befestigen Sie die Teile mit der Schloss-
schraube (b)und der Fligelmutter (c).
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6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 10)

® Der Elektro-Handhobel ist mit einem Sicher-
heitsschalter zur Unfallverhiitung ausgestat-
tet.

Zum Einschalten den seitlichen Sperrknopf
(3) drlicken und die Schalttaste (4) dricken.
Der Sperrknopf (3) kann von links und rechts
betatigt werden.

Zum Ausschalten des Elektro-Handhobels
die Schalttaste (4) loslassen. Die Schalttaste
(4) springt in die Ausgangsstellung zurtick.

6.2 Arbeitshinweise
Warnung! Der Elektro-Handhobel darf nur einge-
schaltet an das Werkstlick herangefiihrt werden.

6.2.1 Hobeln von Fléchen

Stellen Sie die gewlinschte Spantiefe ein. Den
Elektro-Handhobel mit der vorderen Grundplatte
auf das zu bearbeitende Holzstlck aufsetzen und
den Hobel einschalten. Den Elektro-Hobel mit
beiden Handen Uber die Flache schieben, dabei
mussen die vordere und die hintere Grundplatte
ganz aufliegen.

Zur Endbearbeitung von Flachen nur eine geringe
Spantiefe einstellen und die Flache mehrfach
bearbeiten.

6.2.2 Anfasen von Kanten (Bild 11-12)

® Ander vorderen Grundplatte sind drei V-
Nuten (a) eingearbeitet mit denen Sie Kanten
in einem Winkel von 452 glatt hobeln kénnen.
lhnen stehen drei verschieden groB3e V-Nuten
(a) zur Verfugung.

Schalten Sie das Gerét ein und lassen Sie

es seine volle Geschwindigkeit erreichen.
Setzen Sie die bendtigte V-Nut (a) des Ho-
bels in einem 45°-Winkel an die Kante eines
Werkstlckes an.

Fuhren Sie den Elektrohobel nun an der Kan-
te des Werkstlckes entlang.

Um ein qualitativ gutes Ergebnis zu erzielen,
sollten Sie Vorschubgeschwindigkeit und
Winkellage konstant halten.

6.2.3 Hobeln von Stufen (Bild 9/13)

e Mit Hilfe des Parallelanschlages (2) kdnnen
Sie Stufen hobeln.

Montieren Sie den Parallelanschlag (2) an der
linken Gerateseite (siehe Punkt 5.3)
Montieren Sie den Tiefenanschlag indem Sie
den Stufentiefen-Messstab (11) mit Hilfe des
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Fest-hebels (10) vorne rechts am Gehause
des Hobels befestigen (siehe Bild 13).

® Lodsen Sie den Feststellhebel (10) und
positionieren Sie den Stufentiefen-Messstab
(11) so, dass die gewlinschte Stufentiefe
angezeigt wird. Ziehen Sie den Feststellhebel
(10) wieder fest.

Stufenbreite:
Die Stufenbreite kann mit dem Parallelanschlag
(2) eingestellt werden.

Stufentiefe:

Wir empfehlen, dass Sie eine Spantiefe von 2 mm
einstellen und so oft Uber das Werkstlck hobeln,
bis die bendtigte Stufentiefe erreicht ist.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3. Wechsel der Hobelmesser (Bild 14-15)
Gefahr! Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

Fir das Wechseln der Hobelmesser benétigen
Sie den beiliegenden Schraubenschlissel (a).

Der Elektro-Handhobel ist mit zwei Hartmetall-
Wendemessern bestickt. Wendemesser haben
zwei Schneiden und kénnen gewendet werden.
Durch die Fihrungsnut der Wendemesser wird
bei einem Wechsel eine gleiche Héheneinstellung
gewabhrleistet. Abgenutzte, stumpfe oder bescha-
digte Messer muissen ausgetauscht werden.

Hartmetall-Wendemesser kénnen nicht nachge-
schliffen werden.

Losen Sie die drei Sechskantschrauben (c) mit
dem beiliegenden Schraubenschlissel (a) und
schieben Sie das Hartmetall-Wendemesser
seitlich mit einem Holzstlck aus der Hobelwelle
heraus.(Bild 14).

Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz. Der
Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle
Ubereinstimmt. Tauschen Sie immer beide Mes-
ser, um eine gleichbleibende Spanabnahme zu
gewabhrleisten.

Gefahr! Vor der Inbetriebnahme des Elektro-
Handhobels sind die Messer auf eine korrekte
Einbaulage und auf festen Sitz zu Gberprifen!
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Uberpriifen der korrekten Einstellung
(Bild 15)

(8) Vordere Grundplatte (beweglicher Hobel-
schuh)

(5) Hintere Grundplatte (feststehender Hobel-
schuh)

1. Korrekte Einstellung
Resultat: Glatte Hobeloberflache

2. Kerben in der Oberflache

Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) verlauft nicht parallel zur
Hohe der hinteren Grundplatte.

3. Furchen am Beginn der Hobelflache
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) liegt unterhalb der Hoéhe der
hinteren Grundplatte.

4. Furchen am Ende der Hobelfldche
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) liegt Gber der Hohe der hin-
teren Grundplatte.

8.4 Austausch des Antriebriemens

(Bild 16-17)

® Der Austausch des Riemens sollte durch eine
qualifizierte Fachkraft vorgenommen werden.

®  Der Antriebsriemen (b) muss ausgetauscht
werden, falls er verschlissen ist.

® Losen Sie die Schrauben (a) und nehmen Sie
die seitliche Riemenabdeckung (6) ab.

* Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsrie-
men (b) und reinigen Sie die beiden Riemen-
scheiben (c/d).

® Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die
kleine Riemenscheibe (c) auf und ziehen Sie
den Riemen unter Drehen der Hobelwelle auf
die gro3e Riemenscheibe (d) auf.

® Achten Sie darauf, dass die Langsrillen des
Antriebsriemens in den Flhrungsnuten der
Antriebsrader liegen.

* Die Riemenabdeckung (6) aufsetzen und mit
den Schrauben (a) befestigen.

8.5 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Antriebsriemen
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Hobelmesser
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-15-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future us

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2/3)

Setting knob for the chip depth
Parallel stop

Safety lock-off

ON/OFF switch

Rear base plate

Belt cover

Adapter for chip ejector

Front base plate

. Mount for chip ejector adapter
10. Thumb screw for step depth scale
11. Step depth scale

©COoNOO~WN -

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 17

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hand-held electric plane
Parallel stop

Wrench

Step depth scale

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The hand-held electric plane is designed for pla-
ning, rabating and chamfering pieces of wood.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Power input: ..o 900 W
Idling speed: .

Chip depth: ...

Rebate depth:

Plane width: ..........cccooiiiiiiii 82 mm
Protection class: ........cccoovevereeieneeieseeee /8]
Weight: ..o 3.2kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ........................ 94 dB(A)
KpA uncertainty ......cococeeiiienieeeeee 3dB
L, sound power level ....................... 105 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value a, = 3.61 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

® Service and clean the appliance regularly.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 18

® Adapt your working style to suit the appliance.

e Do not overload the appliance.

e Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Adjusting the chip depth (Fig. 4/ltem 1)
You can adjust the chip depth in steps of 0.1 mm
from 0 to 3 mm by turning the setting knob for the
chip depth (1).

Turn the setting knob for the chip depth (1) in a
clockwise direction to set a greater chip depth.
Greater chip depth

Turn the setting knob for the chip depth (1) in a
counter-clockwise direction to set a lower chip
depth. Lower chip depth

After finishing work, set the chip depth so that the
knives are lowered and thus protected from da-
mage. Turn the setting knob for the chip depth to
position “0” for this purpose.
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5.2 Chip extraction (Figure 5-8)

For optimum dust extraction you can connect the

equipment to a vacuum cleaner (not supplied). To

do so, insert the vacuum cleaner tube (c) into the

chip ejector adapter (7). Check that all parts are

properly joined together.

The vacuum cleaner tube can be connected op-

tionally on either the left or right. This requires the

chip ejector adapter (7) to be fitted accordingly:

® Press the lock button (a).

®  Pull the chip ejector adapter (7) out of the
mount (9).

® Insert the adapter into the mount (9) on the
other side until the locking knob (a) engages
with an audible click.

®  While inserting, make sure that the guide (b)
of the adapter (7) coincides with the slot of
the mount (9).

Note!

The vacuum cleaner you use for the vacuum ex-

traction must be suitable for the material you are

cutting.

5.3 Parallel stop (Fig. 9)
Use the parallel stop (2) when you want to plane
parallel to the edge of the workpiece.

Fitting the parallel stop

® Fasten the mount (d) of the parallel stop to
the left side of the tool using the supplied
thumb screw (a).

® Now connect the mount (d) to the slide of the
parallel stop (2).

® The guide rail must always be aligned in
downward direction.

® Fix the distance required between the parallel
stop and the edge of the workpiece.

® Fasten the parts with the carriage bolt (b) and
the wing nut (c).

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 10)

® The hand-held electric plane comes with a
safety switch which is designed to prevent
accidents.

® To switch on the tool, press the side safety
lock-off (3) and press the button switch(4).
The safety lock-off (3) can be pressed from
the left and right.

® Release the button switch (4) to switch off the
electric plane. The button switch (4) jumps
back into its starting position.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 19

6.2 Practical tips
Warning! Only ever bring the hand-held electric
plane towards the workpiece while switched on.

6.2.1 Planing surfaces
Now adjust the desired chip depth. Equip the front
base plate and place the hand-held electric plane
onto the piece of wood you whish to plane. Then
switch on the plane. Push to electric plane over
the surface with both hands and make sure that
the both the front and the rear base plate lie flat
on the workpiece.

Used a low chip depth for finishing surfaces and
complete several passes over the surface.

6.2.2 Chamfering edges (Fig. 11-12)

® There are three V-shaped grooves (a) in the
front base plate that enable you to plane
edges at an angle of 45° for a smooth finish.
You can choose from three different sizes of
V-shaped grooves (a).

®  Switch on the tool and wait until it reaches full
speed. Place the required V-shaped groove
(a) on the edge of the workpiece at an angle
of 45°.

® Now move the electric plane along the edge
of the workpiece.

e To achieve a good quality result you should
keep the feed speed and angle constant.

6.2.3 Planing steps (Fig. 9/13)

® The planing of steps is possible with the help
of the parallel stop (2).

® Mount the parallel stop (2) on the left side of
the tool (see section 5.3).

* To mount the depth stop, fasten the step
depth scale (11) to the front right side of the
plane housing with the locking lever (10) (see
Fig. 13).

® Release the locking lever (10) and position
the step depth scale (11) so that the required
step depth is displayed. Pull the locking lever
(10) tight again.

Width of step:
You can set the width of the step with the parallel
stop (2).

Depth of step:

We recommend you to set a cutting depth of 2
mm and to keep planing the workpiece until the
required depth of step is reached.
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3. Changing the planing knives (Fig. 14-15)
Danger! Always pull the plug out of the power so-
cket before doing any work on the equipment.

To change the planing knives, use the supplied
wrench (a).

The hand-held electric plane comes with two
carbide metal reversible knives. Reversible knives
have two cutting edges and can be reversed. The
guide slot on the reversible knives ensures the
same height setting after a change. Replace a
worn, blunt or damaged knife.
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Carbide metal reversible knives cannot be re-
sharpened.

Undo the three hexagonal screws (c) using the
wrench (a) supplied and push the carbide metal
reversible knife out of the planing shaft using a
piece of wood. (see Fig. 14).

Clean the knife seat before fitting. Install the kni-
ves in reverse order. Check that the planing knife
conforms with both ends of the planing shaft.
Always replace both knives to ensure a uniform
chip depth.

Danger! Before using the hand-held electric
plane make sure the knives are installed securely
and in the right place.

Check the correct setting (Fig. 15)
(8) Front base plate (moving plane shoe)
(5) Rear base plate (fixed plane shoe)

1. Correct adjustment
Result: Smooth planed surfaces

2. Notches in the surface

Problem: The cutting edge on the planing knife (or
both planing knives) is not parallel to the height of
the rear base plate.

3. Furrows at the start of the planed surface
Problem: The cutting edge on the planing knife
(or both planing knives) is below the height of the
rear base plate.

4. Furrows at the end of the planed surface
Problem: The cutting edge on the planing knife
(or both planing knives) is above the height of the
rear base plate.

8.4 Replacing the drive belt (Fig. 16-17)

e The belt should be replaced by a trained
expert.

The drive belt (b) must be replaced if it is
worn.

Undo the screws (a) and remove belt cover at
the sides (6).

Remove the worn belt drive (b) and clean the
two belt pulleys (c/d).

Place the new drive belt on the small belt
pulley (c) and pull the belt onto the large belt
pulley (d) whilst turning the planing shaft.
Ensure that the longitudinal grooves on the
drive belt are in the guide grooves on the
drive wheels.

Fit the belt cover (6) and secure it with the
screws (a).

-20-
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8.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

.00.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, drive belt

Consumables*

Planing knife

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 23
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.24-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-25-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2/3)

Bouton de réglage pour la section de coupure

Butée paralléle

Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Plaque de base arriére

Recouvrement de courroie

Adaptateur pour éjection des copeaux

Plaque de base avant

Logement de 'adaptateur pour éjection des

copeaux

10. Vis a oreilles pour jalon de profondeur de
marche

11. Jalon de profondeur de marche

©CONOOAWN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Raboteuse électrique a main
Butée paralléle

Clé avis

Jalon de profondeur de rabotage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La raboteuse électriqgue a main sert a raboter,
plier et abraser des piéces en bois.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
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responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau :......cccceceeeevveeneeenn. 230 V~50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccociiiiiiinne 900 W
Vitesse de rotation avide :................. 15000 tr/min
Section de CouPUre :......cccovveeeererieerennens 0-3 mm
Profondeur de rainure : .........cccceeeeuneeene 0-18 mm
Largeur de rabotage :........ccccoecvviiiieeennnns 82 mm
Catégorie de protection :.........ccccceeeveereeenne /@
PoidS i e 3,2 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 94 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 105 dB(A)
IMprecision K, «vovoveveinieiiiiiicccc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibration a, = 3,61 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de 'outil électrique,
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en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Réglage de la section de coupure
(figure 4/pos. 1)

En tournant le bouton de réglage pour la section
de coupure (1), vous pouvez régler la section
de coupure par étapes de 0,1 mm sur une plage
comprise entre 0 et 3 mm.

Rotation du bouton de réglage pour la section de
coupure (1) dans le sens des aiguilles d’'une mon-
tre : augmentation de la section de coupure
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Rotation du bouton de réglage pour la section
de coupure (1) dans le sens contraire a celui des
aiguilles d’'une montre : diminution de la section
de coupure

Une fois le travail achevé, réglez la section de
coupure de telle sorte que les fers soit abaissés
et donc protégés de tout endommagement. Tour-
nez pour ce faire le bouton de réglage pour la
section de coupure dans la position ,0“.

5.2 Dispositif d‘aspiration des copeaux

(figure 5-8)

Pour une aspiration optimale de la poussiére,

vous pouvez brancher I'appareil & un aspirateur

(non compris dans la livraison). Pour cela, en-

fichez le tube d‘aspiration de la poussiére (c)

dans |‘adaptateur d‘éjection des copeaux (7).

Contrélez si toutes les pieces sont bien rac-

cordées les unes aux autres.

Le tube d‘aspiration de la poussiére peut étre

branché au choix a gauche ou a droite. Pour cela,

vous devez monter I‘adaptateur d‘éjections des

copeaux (7) de la maniére suivante :

appuyez sur le bouton de verrouillage (a).

® tirez I'adaptateur d‘éjection des copeaux (7)
du logement (9).

® enfichez I'adaptateur dans le logement (9)
situé de l‘autre coté jusqu‘a ce que le bouton
de verrouillage (a) s‘enclenche de fagon
audible.

® veillez a ce que lors de I‘enfichage, le guida-
ge (b) de I'adaptateur (7) corresponde a la
rainure du logement (9).

Remarque !

L‘aspirateur utilisé pour I‘aspiration doit convenir

pour le matériau usiné

5.3 Butée parallele (fig. 9)

Utilisez la butée paralléle (2) lorsque vous devez
raboter parallélement au bord de la piéce a usi-
ner.

Montage de la butée paralléle

® Fixez le support (d) de la butée paralléle avec
la vis a oreilles (a) fournie au c6té gauche de
'appareil.

® Raccordez a présent le support (d) avec le
chariot de la butée paralléle (2).

® Labarre de guidage doit toujours étre tour-
née vers le bas.

® Fixez I'écart nécessaire entre la butée paral-
lele et le bord de la piéce a usiner.

® Fixez les piéces avec le boulon a tige carrée
(b) et I'écrou a oreilles (c).
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 10)

® Laraboteuse électrique a main est équipée
d’un interrupteur de sécurité pour la préventi-
on des accidents.

e Pour allumer, appuyez sur le bouton de ver-
rouillage (3) et sur la touche de commutation
(4). Le bouton de verrouillage (3) peut étre
actionné par la gauche et par la droite.

® Pour la mise hors service de la raboteuse
électrique a main, relachez la touche de com-
mutation (4). La touche de commutation (4)
se remet dans sa position d’origine.

6.2 Consignes de travail

Avertissement ! il est uniquement autorisé
d’approcher la raboteuse électrique a main de la
piéce a usiner lorsqu’elle est en circuit.

6.2.1 Rabotage de surfaces

Réglez la section de coupure souhaitée. Placez la
raboteuse électrique a main la plaque de fondati-
on avant sur la pieces de bois a usiner et mettez
le rabot en circuit. Poussez la raboteuse élec-
trique sur la surface des deux mains, ce faisant,
faites reposer complétement la plaque de base
avant et celle arriere.

Pour le traitement final de surfaces, réglez uni-
quement de petites sections de coupure et tra-
vaillez plusieurs fois la surface.

6.2.2 Chanfreinage d’arétes (figures 11-12)

e Trois rainures en V e trouvent sur la plaque de
base avant (a), elles vous aident a raboter et
lisser les arétes dans un angle de 45°. Vous
avez trois grandes rainures en V (a) différen-
tes a disposition.

® Mettez 'appareil sous tension et attendez
qu’il atteigne sa pleine vitesse. Placez la
rainure en V nécessaire (a) de la raboteuse
avec un angle de 45° sur I'aréte d’une piéce
a usiner.

® Guidez alors le rabot électrique le long de
I'aréte de la piéce a usiner.

®  Pour obtenir un résultat de bonne qualité,

il est préférable de maintenir la vitesse
d’avance et la position de 'angle constantes.

6.2.3 Rabotage de marches (figures 9/13)

® Vous pouvez raboter des marches a l'aide de
la butée paralléle (2).

® Montez la butée paralléle (2) sur le c6té gau-
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che de 'appareil (voir point 5.3)

® Montez la butée de profondeur en fixant le
jalon de profondeur de rabotage (11) a I'aide
du levier de fixation (10) a I'avant a droite du
boitier du rabot (voir figure 13).

® Desserrez le levier de fixation (10) et position-
nez le jalon de profondeur de rabotage (11)
de telle maniére que la profondeur de rabo-
tage souhaitée soit visible. Resserrer le levier
de fixation (10).

Largeur de marche :
on peut régler la largeur de marche avec la butée
paralléle (2).

Profondeur de marche :

nous recommandons de régler une section de
coupure de 2 mm et de repasser le rabot sur la
piéce a usiner jusqu’a avoir atteint la profondeur
de marche nécessaire.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3. Remplacement du fer de rabot

(figures 14-15)
Danger ! avant tous travaux sur la machine, tirez
la fiche de la prise !

Pour remplacer les fers du rabot, vous avez be-
soin de la clé a vis (a) jointe.

La raboteuse électrique a main est équipée de
deux lames réversibles en métal dur. Les lames
réversibles ont deux lames et peuvent étre retour-
nées. La gorge de guidage des lames réversibles
permet un réglage de la hauteur identique lors de
'échange. Les lames usées, émoussées ou en-
dommagées doivent étre remplacées.

Les lames réversibles en métal dur ne peuvent
pas étre aiguisées.

Desserrez les trois boulons hexagonaux (c) a
I'aide de la clé a vis (a) jointe et sortez la lame
réversible en métal dur de I'arbre du rabot en la
poussant sur le c6té avec un morceau de bois.
(cf.fig. 14).

Avant le montage, le logement des lames. Le
montage des couteaux se fait dans I'ordre inver-
se. Assurez-vous que la lame du rabot correspon-
dent bien par ses deux extrémités au fer du rabot.
Remplacez toujours les deux lames afin d’assurer
un enlévement uniforme des copeaux.

Danger ! es lames sont bien dans leur position
de montage correcte et si elles tiennent bien cor-
rectement !

Vérifier si le réglage est correct (figure 15)
(8) Plaque de base de devant (semelle de rabot
amovible)

(5) Plaque de base arriére (semelle de rabot fixe)
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1. Réglage correct
Résultat: Surface de rabot lisse

2. Encoches dans la surface

Probléme : Le tranchant du fer de rabot (ou des
deux fers de rabot) n’est pas paralléle a la hau-
teur de la plaque de base arriére.

3. Sillons au début de la surface du rabot
Probléme : Le tranchant du fer de rabot (ou des
deux fers de rabot) se trouve sous la hauteur de
la plaque de base arriére.

4. Sillons a la fin de la surface du rabot
Probléme : Le tranchant du fer de rabot (ou des
deux fers de rabot) se trouve au-dessus de la
hauteur de la plaque de base arriére.

8.4 Remplacement de la courroie

d’entrainement (figure 16-17)

® Leremplacement de la courroie doit étre
réalisé par un personnel spécialisé diment
qualifié.

e |l faut remplacer la courroie d’entrainement
(b) lorsqu’elle est usée.

® Desserrez les vis (a) et enlevez le recouvre-
ment de courroie (6) latéral.

® Enlevez la courroie d’entrainement usée (b)
et nettoyez les deux poulies a courroie (¢ / d).

® Placez la nouvelle courroie d’entrainement
sur la petite poulie de courroie (c) et tirez la
courroie en tournant I'arbre de rabot sur la
grande poulie de courroie (d).

® Veillez a ce que les gorges longitudinales
de la courroie d’entrainement se trouvent
dans les rainures de guidage des roues
d’entrainement.

® Mettez en place le recouvrement de courroie
(6) et fixez avec les vis (a).

8.5 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon, courroies d‘entrainement
Matériel de consommation/ Lame du rabot

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2/3)

1. Pulsante di regolazione della profondita di

passata

Guida parallela

Sicura

Interruttore ON/OFF

Piastra di base posteriore

Copertura della cinghia

Adattatore per lo scarico dei trucioli

Piastra di base anteriore

Sede dell’adattatore per lo scarico dei trucioli

0. Vite ad alette per astina di misurazione della
profondita di livello

11. Astina di misurazione della profondita di livel-

lo

2OPNOO AN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Piallatrice elettrica

Battuta parallela

Chiave per dadi

Astina di misurazione della profondita di livel-
lo

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La piallatrice elettrica & concepita per piallare,
intagliare e smussare pezzi di legno.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte:........cccevceerneennnn. 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ..........ccoceecieiiiiiiinins 900 W
Profondita di passata: .........c.cccoeceeeieennen. 0-3 mm
Profondita di intaglio:..........cccceveeveinennn. 0-18 mm
Larghezza della piallatura: .............cccceeuee 82 mm
Grado di protezione: ..........c.cceeveeeeereeeenenen. 11/@1
PESO: . 3,2 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 94 dB (A)
Incertezza KpA ............................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ........... 105 dB (A)
Incertezza K, ..oovvveveniiiiiiiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni a, = 3,61 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Impostazione della profondita di passata
(Fig. 4/Pos. 1)

Ruotando il pulsante di regolazione (1), la profon-
dita di passata pud essere regolata da 0 a 3 mm
con incrementi di 0,1 mm.

Rotazione del pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata (1) in senso orario: profondita
di passata maggiore

Rotazione del pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata (1) in senso antiorario: profon-
dita di passata minore
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Dopo aver terminato il lavoro, la profondita di pas-
sata deve essere impostata in modo tale che la
lama rientri e sia cosi protetta da danni. A questo
scopo ruotate il pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata nella posizione ,,0%.

5.2 Aspirazione trucioli (Fig. 5-8)

Per un‘aspirazione ottimale dei trucioli potete

collegare I'apparecchio a un aspirapolvere (non

tra gli elementi forniti). A tale scopo inserite il tubo
dell‘aspirapolvere (c) nell‘adattatore per la raccol-
ta dei trucioli (7). Verificate che tutti i pezzi siano
collegati bene fra di loro.

Il tubo dell‘aspirapolvere pud essere collegato a

scelta a destra o a sinistra. A questo scopo occor-

re montare |‘adattatore per la raccolta dei trucioli

(7) in modo corrispondente:

® Premete il pulsante di bloccaggio (a).

® Togliete I'adattatore per la raccolta dei trucioli
(7) dalla sede (9).

® Inserite I'adattatore sull‘altro lato nella sede
(9) fino a quando il pulsante di bloccaggio (a)
scatta in posizione.

e Durante l'inserimento fate attenzione che la
guida (b) dell‘adattatore (7) corrisponda alla
scanalatura della sede (9).

Avvertenza!

L‘aspirapolvere utilizzato per I‘aspirazione dei tru-

cioli deve essere adatto al materiale lavorato.

5.3 Guida parallela (Fig. 9)
Usate la guida parallela (2) se dovete piallare par-
allelamente al bordo del pezzo da lavorare.

Montaggio della guida parallela

© Fissate sulla parte sinistra dell’apparecchio il
supporto (d) della guida parallela con la vite
ad alette in dotazione (a).

® Oracollegate il supporto (d) con la slitta della
guida parallela (2).

o lllistello di guida deve sempre essere rivolto
verso il basso.

® Stabilite la distanza necessaria tra la guida
parallela ed il bordo del pezzo da lavorare.

© Fissate le parti con la vite da legno a testa
quadra (b) ed il dado ad alette (c).

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 10)

e Lapiallatrice elettrica & dotata di un inter-
ruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni.

® Perl'accensione premete la sicura laterale (3)
e l'interruttore (4). La sicura laterale (3) pud
essere azionata da sinistra o da destra.

® Per spegnere la piallatrice elettrica lasciate
andare l'interruttore (4). Linterruttore (4) ritor-
na alla posizione di partenza.

6.2 Istruzioni di lavoro
Avvertenza! la piallatrice elettrica deve essere
avvicinata al pezzo da lavorare solo se inserita.

6.2.1 Piallatura di superfici

Impostate la profondita di passata desiderata.
Appoggiate la piastra di base anteriore della pial-
latrice al pezzo di legno da lavorare e inserite la
piallatrice. Spingete la piallatrice sulla superficie
con entrambe le mani. Durante questa operazio-
ne la piastra di base anteriore e quella posteriore
devono essere completamente appoggiate.

Per la finitura di superfici impostate una profon-
dita di passata bassa e lavorate la superficie piu
volte.

6.2.2 Smussamento degli spigoli (Fig. 11-12)

® Sulla piastra di base anteriore sono inserite
tre scanalature a V (a) mediante le quali pote-
te smussare spigoli con un angolo di 45 °. A
vostra disposizione sono tre scanalature a Vv
(a) di grandezza diversa.

® Inserite 'apparecchio e lasciate che raggi-
unga la sua velocita massima. Appoggiate
ad un angolo di 45 ° la scanalaturaaV (a)
che vi serve contro uno spigolo del pezzo da
lavorare.

® Fate scorrere la piallatrice lungo lo spigolo
del pezzo.

® Per ottenere un risultato qualitativamente
buono, la velocita di spostamento e 'angolo
dovrebbero rimanere costanti.

6.2.3 Piallatura di diversi livelli (Fig. 9/13)

e Con l'aiuto della guida parallela (2) potete
piallare livelli diversi.

® Montate la guida parallela (2) sul lato sinistro
dell’apparecchio (vedi punto 5.3)

® Montate I'asta di profondita fissando 'astina
di misurazione per la profondita di livello (11)
con la leva di fissaggio (10) a destra del lato
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anteriore dell'involucro del pialletto (vedi Fig.
13).

e Allentate la leva di fissaggio (10) e posiziona-
te 'astina di misurazione della profondita di
livello (11) in modo che venga indicata la pro-
fondita di livello desiderata. Fissate di nuovo
saldamente la leva di fissaggio (10).

Larghezza del livello
La larghezza del livello pud venire impostata con
la guida parallela (2).

Profondita del livello

Consigliamo di impostare una profondita di pas-
sata di 2 mm e poi di piallare cosi il pezzo da
lavorare tante volte fino a quando non venga rag-
giunta la profondita di livello desiderata.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

o Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3.Cambio delle lame della piallatrice
(Fig. 14-15)

Pericolo! prima di tutti i lavori sul’apparecchio
staccate la spina dalla presa di corrente.

Per cambiare le lame della piallatrice avete bisog-
no della chiave per dadi allegata (a).

La piallatrice elettrica & dotata di due lame ri-
baltabili di metallo duro. Le lame ribaltabili hanno
due fili e possono venire girate. Grazie alla sca-
nalatura di guida della lama ribaltabile, in caso di
cambio viene assicurata un’uguale regolazione
dellaltezza. Lame usurate, consumate o dann-
eggiate devono essere sostituite.

Le lame ribaltabili di metallo duro non possono
essere affilate.

Allentate le tre viti a testa esagonale (c) con la
chiave per dadi allegata (a) ed estraete lateral-
mente dall’albero della piallatrice le lame ribalta-
bili di metallo duro con un pezzo di legno. (vedi
Fig.14).

Prima del montaggio pulite la sede delle lame. Il
montaggio delle lame viene eseguito nell’ordine
inverso. Accertatevi che la lama della piallatrice
corrisponda alle due estremita dell’albero della pi-
allatrice. Sostituite sempre entrambe le lame per
garantire un’asportazione di trucioli uniforme.

Pericolo! prima della messa in esercizio della
piallatrice bisogna controllare che le lame siano
montate correttamente e siano ben fissate!
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Controllo della corretta regolazione (Fig. 15)
(8) Piastra di base anteriore (pattino d’appoggio
mobile)

(5) Piastra di base posteriore (pattino d’appoggio
fisso)

1. Regolazione corretta
Risultato: superficie piallata liscia

2. Tacche nella superficie

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) non si muove parallelamente all’altezza
della piastra di base posteriore.

3. Scanalature all’inizio della superficie
piallata.

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) sta al di sotto dell’altezza della piastra di
base posteriore.

4. Scanalature alla fine della superficie
piallata.

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) sta al di sopra dell’altezza della piastra di
base posteriore.

8.4 Sostituzione della cinghia di trasmissione

(Fig. 16-17)

® La sostituzione della cinghia dovrebbe essere
eseguita da personale qualificato.

e Lacinghia di trasmissione (b) deve essere
sostituita se consumata.

e Svitate le viti (a) e togliete la copertura della
cinghia laterale (6).

e Estraete la cinghia consumata (b) e pulite le
due pulegge (c/d).

® Appoggiate la nuova cinghia di trasmissio-
ne sulla puleggia piccola (c) e tiratela sulla
puleggia grande (d) ruotando 'albero della
piallatrice.

® Fate attenzione che le fessure longitudinali
della cinghia di trasmissione si trovino nelle
scanalature delle ruote di azionamento.

® Mettete la copertura della cinghia (6) e fissa-
tela con le viti (a).

8.5 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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_—
Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, cinghia di trasmissione
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama del pialletto
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

-43-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2/3)
Indstillingsknap for spandybde
Parallelanslag
Indkoblingsspaerring
Teend/Sluk-knap

Bageste bundplade
Remdeeksel
Spanudkastadapter

Forreste bundplade

. Holder til spanudkastadapter
10. Vingeskrue til trindybdemaler
11. Trindybdemaler

©COoNOOAWN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
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serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Elektrisk handhovel
Parallelanslag

Skruenggle

Trindybdemaler

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Den elektriske handhevl er beregnet til havling,
falsning og facettering af treedele.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccoevveiiecineennn. 230V ~50Hz
Optagen effekt:.......ccoevireriniiieicee 900 W
Omdrejningstal, ubelastet:.................. 15000 min™
Spandybde: ......ooiiiiiiin 0-3 mm
Falsedybde: ........ccccoviiieiiiiieieec e 0-18 mm
Hovlbredde: ..o 82 mm
Kapslingsklasse: .......ccoevvvvrerenenieeeeseeenes /31
VEBGL: . 3,2kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ................................. 94 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ... .
Usikkerhed K, ...coooovviiiminiiiiiiic

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionstal a, = 3,61 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Indstilling af spandybde (fig. 4/pos. 1)
Ved at dreje indstillingsknap for spandybde (1)
kan spandybden indstilles i trin 2 0,1 mm i omra-
det 0-3 mm.

Indstillingsknap for spandybde (1) i retning med
uret: spandybde eges

Indstillingsknap for spandybde (1) i retning mod
uret: spandybde mindskes

Nar arbejdet er afsluttet, skal spandybden indstil-
les saledes, at knivene forsaenkes, sa de ikke kan
blive beskadiget. Til det formal skal indstillings-
knap for spandybde drejes i position ,,0“.

5.2 Spanudsugning (fig. 5-8)

Til en optimal stevudsugning kan apparatet tilslut-
tes til en stovsuger (folger ikke med leveringen).
Seet stovsugergret (c) ind i spanudkastadapteren
(7). Kontroller, at alle dele er forbundet rigtig med
hinanden.

- 45 -
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Stevsugeroret kan seettes pa i venstre eller hgj-
re side. Spanudkastadapteren (7) monteres i

DK/N

overensstemmelse hermed:

Tryk pa laseknappen (a).

Treek spanudkastadapteren (7) ud af holde-
ren (9).

Seet adapteren i holderen (9) pa den anden
side, til laseknappen (a) falder herbart i.
Veer under istikningen opmaerksom pa,

at foringen (b) pa adapteren (7) stemmer
overens med holderens not (9).

Bemeerk!
Den stavsuger, der anvendes til udsugning, skal
veere egnet til det bearbejdede materiale.

5.3 Parallelanslag (fig. 9)
Brug parallelanslaget (2), nar du vil hevle parallelt
ind pa kanten af arbejdsemnet.

Montering af parallelanslag

Fastger parallelanslagets holder (d) pa
venstre side af hgvlen med den medfelgende
vingeskrue (a).

Forbind holderen (d) med slaeden pa paral-
lelanslaget (2).

Styreskinnen skal hele tiden veere rettet ne-
dad.

Bestem den ngdvendige afstand mellem par-
allelanslaget og kanten af arbejdsemnet.
Fastger delene med laseskruen (b) og vin-
gemgtrikken (c).

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 10)

Den elektriske handhevl er udstyret med en
sikkerhedsafbryder for at undga ulykker.

For at teende trykkes pa laseknappen (3) i si-
den og pa teend/sluk-knappen (4). Laseknap-
pen (3) kan betjenes fra venstre og hgjre side.
For at slukke havlen slippes taend/sluk-
knappen (4). Knappen (4) springer tilbage i
udgangsstilling.

6.2 Arbejdsanvisninger
Advarsel! Den elektriske handhevl skal veere
teendt, nar den fores hen til arbejdsemnet.

6.2.1 Hovling af flader

Indstil den enskede spandybde. Szet havlen pa
det treestykke, der skal bearbejdes, med den for-
reste bundplade, og teend for hgvlen. Skub hgvlen

den forreste og bageste bundplade ligge helt teet
ind.

Til slutbearbejdning af flader skal kun indstilles
en moderat spandybde, til gengeeld bearbejdes
fladen flere gange.

6 2.2 Rejfning af kanter (fig. 11-12)
Pa den forreste bundplade er der indarbejdet
tre V-spor (a), som kan benyttes til glat hov-
ling af kanter i en vinkel pa 45°. Du kan veelge
mellem V-spor (a) i tre forskellige storrelser.

® Teend for hgvlen, og lad den n& op pa fuld
hastighed. Szet det gnskede V-spor (a) ind pa
kanten af arbejdsemnet i en 45°-vinkel.

® Fornu hgvlen langs med kanten af arbejd-
semnet.

* For at opna et godt resultat skal frem-
faringshastigheden og vinkelpositionen hol-
des konstant.

6.2.3 Havling af trin (fig. 9/13)

® Dukan hovle trin ved hjeelp af parallelansla-
get (2).

® Monter parallelanslaget (2) pa hovlens venst-
re side (se punkt 5.3)

® Monter dybdestoppet, idet du fastger trindyb-
demaleren (11) til hgjre foran pa huset ved
hjeelp af fikseringsarmen (10) (se fig. 13).

® Losn fikseringsarmen (10), og bring trindyb-
demaleren (11) i position, sa den gnskede
trindybde vises. Spaend fikseringsarmen (10)
igen.

Trinbredde:
Trinbredden kan indstilles med parallelanslaget

(2).

Trindybde:

Vi anbefaler, at du indstiller en spandybde pa 2
mm, og hevler arbejdsemnet, indtil den ngdvendi-
ge trindybde er naet.

hen over fladen med begge haender; imens skal
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3. Skift af hovlejern (fig. 14-15)
Fare! Traek altid stikket ud af stikkontakten inden
arbejder pa selve hgvlen!

Til skift af hevlejern bruges den medfglgende
skruenggle (a).

Havlen er forsynet med to vendbare knive af
hardmetal. Vendbare knive har to skeer og kan
vendes om. Vendeknivenes styrenot sikrer, at
hgjdeindstillingen er den samme ved omskift.
Nedslidte, stumpe eller beskadigede knive skal
skiftes ud.

Vendeknive af hardmetal kan ikke efterslibes.
Lasn de tre sekskantskruer (c) med den medfol-
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gende skruenggle (a), og pres den vendbare kniv
af hardmetal ud af hevlakslen med et stykke tree.
(Se fig.14.)

Renger knivfeestet for montering. Knivene mon-
teres i omvendt reekkefolge. Veer sikker pa, at
hovlejernet passer med hovlakslens to ender.
Udskift altid begge knive for at sikre et ensartet
spanaftag.

Fare! Kontroller, for havlen tages i brug, at kni-
vene er monteret korrekt og sidder fast!

Kontrol af korrekt indstilling (fig. 15)
(8) Forreste bundplade (bevaegelig hovisal)
(5) Bageste bundplade (stationzer hgvisal)

1. Korrekt indstilling
Resultat: Glat hevloverflade

2. Riller i overfladen

Problem: Skeeret pa hovlejernet (eller pa begge
havlejern) forlaber ikke parallelt med hgjden pa
den bageste bundplade.

3. Fuger i startenden af hovlfladen

Problem: Skeeret pa hovlejernet (eller pa begge
hevlejern) ligger under den bageste bundplades
hgjdeniveau.

4. Fuger i slutenden af hovifladen

Problem: Skeeret pa hovlejernet (eller pa begge
hevlejern) ligger over den bageste bundplades
hgjdeniveau.

8.4 Udskiftning af drivrem (fig. 16-17)

e Udskiftning af rem skal foretages af kvalifice-
ret person.

Drivremmen (b) skal udskiftes, hvis den er
slidt.

Losn skruerne (a), og tag remdaekslet i siden
(6) af.

Fjern den slidte drivrem (b), og rens de to
remskiver (c/d).

Leeg den nye drivrem pa den lille remskive
(c), og treek remmen op pa den store remski-
ve (d), mens du drejer hgvlakslen.

Rillerne pa langs af drivremmen skal ligge i
drivhjulenes styrenoter.

Seet remdeekslet (6) pa, og fastger med skru-
erne (a).

8.5 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

- 47 -
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8.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-48 -
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-49 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kulbgrster, drivrem
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Hovlkniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-50-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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D

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2/3)
Instéllningsratt for spandjup
Parallellanslag

Brytarsparr

Strdmbrytare

Bakre fotplatta

Remskydd

Adapter till spanutkast

Fréamre fotplatta

. Faste for adapter till spanutkast
10. Vingskruv till méatsticka for falsdjup
11. Matsticka for falsdjup

©COoNOO~WN -

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Elhandhyvel
Parallellanslag

Fast nyckel

Maétsticka fér falsdjup
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Elhandhyveln &r avsedd fér hyvling, falsning och
fasning av virke.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

NAtSpaNNINg ......cccoevvevviiiiciieee, 230V ~50Hz
Upptagen effekt ........cccceeiiiiiiiiiiiiies 900 W
Tomgangs-varvtal .........ccccceeeenernene. 15000 min™
SPANAJUP - 0-3 mm
FalSajup ..oeeeeeeeeeeeeee e 0-18 mm
Hyvelbredd .........ccooiiiiiiiiieceeeees 82 mm
SKYAdSKIASS ...vvveeenienieeieieeie e /31
VIKE e 3,2kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lo oo

Oskerhet K, oo,
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, = 3,61 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har méatts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

e Slaifran maskinen om den inte anvands.
e Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halso skador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Stélla in spandjupet (bild 4/pos. 1)

Vrid runt instéllningsratten for spandjupet (1) for
att stélla in spandjupet i steg om 0,1 mm mellan 0
och 3 mm.

Vrid runt installningsratten fér spandjup (1) i med-
sols riktning: stdrre spandjup

Vrid runt installningsratten fér spandjup (1) i mot-
sols riktning: mindre spandjup

Efter att du har avslutat arbetet maste du stélla
in spandjupet sa att hyvelstalen ar férsankta och
darmed &r skyddade mot skador. Vrid runt install-
ningsratten for spandjupet till lage “0”.

5.2 Spansuganslutning (bild 5-8)

Fér en optimal dammsugning kan du ansluta
maskinen till en dammsugare (medféljer ej).
Anslut dammsugarréret (c) till adaptern (7) for
spanutkastet. Kontrollera att alla komponenter har
monterats samman pa avsett vis.
Dammsugarréret kan anslutas antingen till véns-
ter eller hdger. Montera adaptern (7) till spanut-
kastet pa motsvarande sida:

e Tryck in sparrknoppen (a).
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* Dra ut adaptern (7) till spanutkastet ur fastet
(9).

e Sattin adaptern i fastet (9) pa den andra si-
dan tills sparrknoppen (a) snépper in horbart.

® Nar adaptern satts in, se till att styrklacken (b)
i adaptern (7) stammer 6verens med sparet i
fastet (9).

Mark

Dammsugaren som anvands till utsugning maste

vara l&amplig fér materialet som bearbetas.

5.3 Parallellanslag (bild 9)
Anvand parallellanslaget (2) om du vill hyvla par-
allellt till arbetsstyckets kant.

Montera parallellanslaget

e Fast parallellanslagets héllare (d) pa vanster
sida av maskinen med den bifogade vings-
kruven (a).

® Montera héllaren (d) pa parallellanslagets (2)
slid.

e  Styrlisten maste alltid vara riktad nedat.

® Bestam avstandet mellan parallellanslag och
arbetsstyckets kant.

® Fést delarna med vagnsskruv (b) och ving-
mutter (c).

6. Anvénda hyveln

6.1 Strombrytare (bild 10)

®  For att undvika olyckor ar elhandhyveln ut-
rustad med en sédkerhetsbrytare.

® For att hyveln ska kunna slas pa maste du
trycka in strémbrytaren (4) och sparrknoppen
(3) pa sidan samtidigt. Sparrknoppen (3) kan
tryckas in fran vanster eller hdger sida.

®  Slapp strombrytaren (4) for att sla ifran el-
handhyveln. Strombrytaren (4) hoppar da
tillbaka till utgangslaget.

6.2 Arbetsanvisningar
Varning! Elhandhyveln far endast féras fram mot
arbetsstycket om den forst har slagits pa.

6.2.1 Hyvla ytor

Stall in avsett spandjup. Satt elhandhyveln med
den framre fotplattan pa virket som ska hyvlas
och sla sedan pé hyveln. Skjut elhyveln med bada
handerna 6ver ytan. Se till att den framre och den
bakre fotplattan ligger plant mot ytan.

Nér ytor ska slutbearbetas far endast ett mindre
spandjup vara installt. Bearbeta ytorna flera gan-
ger.

6.2.2 Fasa kanter (bild 11-12)

* Den framre fotplattan har tre V-spar (a) som
du kan anvénda fér att hyvla kanter i en jamn
45° vinkel. Du kan anvénda ett av de tre olika
stora V-sparen (a).

® Sla pa maskinen och lat den varva upp till
maximal hastighet. Satt det nskade V-sparet
(a) i hyvelns fotplatta i en 45° vinkel mot ar-
betsstyckets kant.

e Fornu elhyveln 1angs med arbetsstyckets
kant.

° For att fa ett fint resultat bor du alltid halla
matningshastigheten och maskinens vinkel
konstant.

6.2.3 Hyvla stegvis (bild 9/13)

¢ Du kan hyvla stegvis med hjalp av paral-
lellanslaget (2).

® Montera parallellanslaget (2) till vanster pa
maskinen (se punkt 5.3).

® Montera djupanslaget genom att fasta mat-
stickan for falsdjup (11) med hjalp av fixe-
ringsspaken (10) framtill hdger pa hyvelns
kapa (se bild 13).

® Lossa pa fixeringsspaken (10) och positio-
nera matstickan for falsdjup (11) sa att avsett
falsdjup visas. Dra at fixeringsspaken (10) pa
nytt.

Spanbredd:
Stall in spanbredden med parallellanslaget (2).

Falsdjup:

Vi rekommenderar att du stéller in ett spandjup pa
2 mm och hyvlar flera ganger éver arbetsstycket
tills du natt avsett falsdjup.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3. Byta ut hyvelstalen (bild 14-15)
Fara! Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan
du genomfér allt slags arbeten pa maskinen!.

For att byta ut hyvelstalen behdver du den bifoga-
de nyckeln (a).

Elhandhyveln ar bestyckad med tva vandbara hy-
velstal av hardmetall. Vandbara hyvelstal har tva
eggar och kan vandas runt. Tack vare styrspéaret i
de vandbara hyvelstalen kan samma hojdinstall-
ning bibehallas aven efter att stalen har bytts ut.
Slitna, trubbiga eller skadade stal maste bytas ut.

Véandbara hyvelstal av hardmetall kan inte slipas

i efterhand.

Lossa pa de tre sexkantskruvarna (c) med den
bifogade nyckeln (a) och skjut sedan ut det vand-
bara hyvelstalet (av hardmetall) i sidled ur kuttern
med ett virkesstycke (se bild 14).
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Rengor hyvelstalens sate fére montering. Montera
stalen i omvand ordningsféljd. Kontrollera att sta-
len stdmmer 6verens med kutterns bada andar.
Byt alltid ut bada stalen samtidigt for att uppna en
likformig spantjocklek.

Fara! Innan elhandhyveln tas i drift maste du
kontrollera att stalen har monterats in korrekt och
sitter fast!

Kontrollera rétt instéllning (bild 15)
(8) Framre fotplatta (rérlig hyvelplatta)
(5) Bakre fotplatta (fast hyvelplatta)

1. Korrekt instéllning
Resultat: Slat hyvlad yta

2. Skaror i ytan

Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar I6per inte parallellt med den bakre fotplattans
hojd.

3. Spar i borjan av den hyvlade ytan
Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar ligger lagre &an den bakre fotplattans hgjd.

4. Spar i slutet av den hyvlade ytan
Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar ligger hdgre an den bakre fotplattans héjd.

8.4 Byta ut drivremmen (bild 16-17)

e Lat endast en utbildad och kvalificerad fack-
man byta ut drivremmen.

Drivremmen (b) maste bytas ut om den ar
sliten.

Lossa pa skruvarna (a) och ta av remskyddet
(6) som finns pa sidan.

Ta av den slitna drivremmen (b) och rengér
dérefter de bada remskivorna (c/d).

Lagg den nya drivremmen pa den mindre
remskivan (c) och dra remmen péa den stora
remskivan (d) medan du vrider runt pa kut-
tern.

Se till att de langsgéende sparen i drivrem-
men ligger i styrsparen pa drivhjulen.

Sétt pa remskyddet (6)och fast med skruvar-
na (a).

8.5 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, drivrem
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Hyvelstal
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2/3)

Nastavovaci knoflik pro hloubku tfisky

Paralelni doraz

Blokovani zapnuti

Za-/vypinaé

Zadni zakladova deska

Kryt femene

Adaptér na vyhazovani hoblin

Pfedni zakladova deska

Upinani pro adaptér na vyhazovani hoblin

0. Kfidlovy Sroub pro stupnici na méfeni hloubky
stupnid

11. Stupnice na méfeni hloubky stuprit

SN~ N =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Elektricky ru¢ni hoblik

Paralelni doraz

Kli¢ na Srouby a matice

Stupnice na méfeni hloubky stupni
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Elektricky ru¢ni hoblik je uréen na hoblovani,
drazkovani a zkosovani hran dfevénych dilG.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ......ccccevviiiiiiie 230V~ 50 Hz
PHKON: e 900 W
Otacky chodu naprazdno: ................. 15000 min™
Hloubka thisky: .......cccoviiiiiiiiiiieeeen 0-3 mm
Falcovaci hloubka: ..........cccoveeiiiiinennnn. 0-18 mm
SiFKa ZADBIU: ..o 82 mm
THida OChrany: .......ccceeevieeeere e /31
HMOtNOSt: oo 3,2 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 94 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeého vykonu L, .......... 105 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeriiiiiiiiiiciiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci a, = 3,61 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézujte pfistroj.
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eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky tfisky (obr. 4/pol. 1)
Otacenim nastavovaciho knofliku pro hloubku
tfisky (1) mGze byt v 0,1 mm krocich nastavena
hloubka tfisky 0-3 mm.

Otaceni nastavovaciho knofliku pro hloubku tfisky
(1) ve sméru hodinovych ruci¢ek: vétsi hloubka
trisky

Otaceni nastavovaciho knofliku pro hloubku tfisky
(1) proti sméru hodinovych ruci¢ek: mensi hloub-
ka tfisky

Po ukongeni prace nastavit hloubku tfisky tak,
aby ndz nevycnival ven a byl tim chranén proti
poskozeni. K tomu otocte nastavovaci knoflik pro
hloubku tfisky do polohy ,,0%.

5.2 Odsavani hoblin (obr. 5-8)

Pro optimalni odsavani prachu miiZete pfistroj
pfipojit na vysava¢ (neni souc¢asti dodavky).
Nastréte trubici vysavace (c) na adaptér na vyha-
zovani hoblin (7). Zkontrolujte, zda jdou véechny
dily navzéjem dobfe spojeny.

Trubice vysavace muze byt podle potieby
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pfipojena vlevo nebo vpravo. K tomu musi byt

adaptér na vyhazovani hoblin (7) pfislusné na-

montovan:

® Stisknéte zajistovaci knoflik (a).

e Vytahnéte adaptér na vyhazovani hoblin (7) z
upinani (9).

® Zastréte adaptér na druhé strané do upinani
(9), az zajistovaci knoflik (a) slysitelné zac-
vakne.

® Dbejte pfi zastr€eni na to, aby vedeni (b) ad-
aptéru (7) souhlasilo s drazkou upinani (9).

Informace!

Vysavac¢ pouzity pro vysavani musi byt vhodny

pro opracovavany material.

5.3 Paralelni doraz (obr. 9)
Pouzijte paralelni doraz (2), pokud budete hoblo-
vat paralelné k okraji obrobku.

Montaz paralelniho dorazu

e Upevnéte drzak (d) paralelniho dorazu po-
moci dodaného kfidlového Sroubu (a) na levé
strané pfistroje.

® Nyni spojte drzak (d) se sanémi paralelniho
dorazu (2).

® Vodici lista musi byt vyrovnana vzdy smérem
dold.

® Nastavte mezi paralelnim dorazem a okrajem
obrobku potfebnou vzdalenost.

©  Dily upevnéte pomoci vratového Sroubu (b) a
kfidlové matice (c).

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 10)

® Elektricky ruéni hoblik je vybaven
bezpecénostnim spinacem na zabranéni
Urazdm.

® Na zapnuti stisknout bo¢ni blokovaci
knoflik (3) a spinaci tlacitko (4). Blokovacim
knoflikem (3) je mozno pohybovat zleva do-
prava.

® Na vypnuti elektrického ruéniho hobliku pustit
spinaci tlacitko (4). Spinaci tlacitko (4) se vrati
do vychozi polohy.

6.2 Pracovni pokyny
Varovani! Elektricky ru¢ni hoblik smi byt
pfiblizovan k obrobku pouze v zapnutém stavu.

6.2.1 Hoblovani ploch
Nastavte pozadovanou hloubku tfisky. Elektricky
ruéni hoblik pfiloZit pfedni zédkladovou deskou na

obrobek uréeny k opracovani a hoblik zapnout.
Elektricky ru¢nik hoblik posunovat pfes plochu
obéma rukama, pfitom musi pfedni a zadni zakla-
dova deska zcela pfiléhat.

Ke kone¢nym upravam ploch nastavit pouze ma-
lou hloubku tfisky a plochu nékolikrat opracovat.

6.2.2 Srazeni hran (obr. 11-12)

® Na predni zakladové desce jsou zapracovany
tfi drazky tvaru V (a), jejichz pomoci muzete
hladce hoblovat hrany v uhlu 45°. K dispozici
mate tfi rlzné velké drazky tvaru V (a).

® Zapnéte pristroj a nechte ho dosahnout jeho
pIné rychlosti. Nasadte poZzadovanou drazku
tvaru V (a) hobliku v Uhlu 45° na hranu obrob-
ku.

® Nyni vedte elektricky ru¢ni hoblik po délce
hrany obrobku.

® Abyste dosahli kvalitativné dobrého vysledku,
meli byste udrzovat konstantni rychlost posu-
vu a polohu uhlu.

6.2.3 Hoblovani stupiiti (obr. 9/13)

® Zapomoci paralelniho dorazu (2) mohou byt
hoblovany stupné.

® Namontujte paralelni doraz (2) na levé strané
pristroje (viz bod 5.3).

® Namontujte hloubkovy doraz tak, Ze upevnite
stupnici na méfeni hloubky stupni (11) po-
moci aretaéni packy (10) vpfedu napravo na
krytu hobliku (viz obr. 13).

® Povolte areta¢ni packu (10) a umistéte stup-
nici na méreni hloubky stupnt (11) tak, aby
byla ukazovana pozadovana hloubka stupné.
Aretacni packu (10) opét utahnéte.

Sitka stupii:
Sitka stupfit mize byt nastavena pomoci paral-
elniho dorazu (2).

Hloubka stupnii:

Doporucujeme nastavit hloubku tfisky 2 mm a
obrobek tolikrat pfehoblovat, az je dosazeno
pozadované hloubky stupné.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi

byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se

zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3.Vyména hoblovacich nozii (obr. 14-15)
Nebezpeci! Pfed v§emi pracemi na stroji vytahn-
out sitovou zastréku ze zasuvky!

Na vyménu hoblovacich nozl potifebujete
pfilozeny kli¢ na Srouby (a).

Elektricky ruéni hoblik je osazen dvéma oboust-
rannymi nozi z tvrdokovu. Oboustranné noze maji
dvé ostfi a mohou byt oto€eny. Diky vodici drazce
oboustrannych nozl je pfi vyméné zaruc¢eno
stejné nastaveni vysky. Opotfebované, tupé nebo
poskozené noze musi byt vyménény.

Oboustranné noze z tvrdokovu nelze nabrousit.
Prilozenym kli€em na Srouby (a) povolte tfi Srouby
se Sestihrannou hlavou (c) a pomoci kusu dfeva
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oboustranné noze z tvrdokovu boéné z hfidele
hobliku vysunte. (viz obr. 14).

Pfed montazi vycistéte misto ulozeni nozl.
MontaZz noz( se provadi v opaéném poradi. Zkon-
trolujte, zda hoblovaci n(iz souhlasi s obéma kon-
ci hidele hobliku. Vyménite vzdy oba noze, aby
byl zaru€¢en rovnomérny ubér tfisky.

Nebezpeéi! Pfed uvedenim elektrického ru¢niho
hobliku do provozu je tfeba zkontrolovat spravnou
montazni polohu a pevnost noz(!

Kontrola spravného nastaveni (obr. 15)

(8) Pfedni zakladova deska (pohybliva hoblovaci
botka)

(5) Zadni zékladova deska (pevna hoblovaci
botka)

1. Spravné nastaveni
Vysledek: Hladky ohoblovany povrch

2. Zarezy v povrchu

Problém: Ostfi hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich noz() neprobiha paralelné k vysce
zadni zakladové desky.

3. Zarezy na zac¢atku hoblované plochy
Problém: Ostii hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich noz) lezi pod vyskou zadni zaklado-
vé desky.

4. Zarezy na konci hoblované plochy

Problém: Ostfi hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich nozl) lezi nad vyskou zadni zaklado-
vé desky.

8.4 Vyména hnaciho femene (obr. 16-17)

® Vymeénu femene by mél provadét kvalifiko-
vany odbornik.

Hnaci femen (b) musi byt vyménén v tom
pfipadé, kdyz je opotfebovan.

Povolte Srouby (a) a odejméte postranni kryt
femene (6).

Odstrarite opotfebovany hnaci femen (b) a
vycistéte obé femenice (c/d).

PoloZte novy hnaci femen na malou femenici
(c) a nasadte femen za soucasného otacéeni
hfidele hobliku na velkou femenici (d).
Dbejte na to, aby podélné drazky hnaciho
femene lezely ve vodicich drazkach hnacich
kol.

Kryt femene (6) nasadit a pomoci Sroubu (a)
upevnit.
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8.5 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.6 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, hnaci femen
Spotfebni material/spottebni dily* Hoblovaci naz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/2/3)

Dugme za podeSavanje dubine rendisanja
Paralelni grani¢nik

Blokada ukljucivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Zadnja osnovna plo¢a

Poklopac remena

Adaptér vyhadzovania triesok

Predna zakladna doska

Ulozenie pre adaptér vyhadzovania triesok
10 Kridlova skrutka pre meradio hibky stupfiov
11. Meradlo hibky stupfiov

©COoNOOAWN -

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektri¢na ruéna rendisaljka
Paralelni grani€nik

Klju€ za zavrtnje

Paralelni grani€nik
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Elektri¢éna ruéna rendisaljka namenjena je za ren-
disanje, obrubljivanje i ukoSavanje drvenih delova.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Mrezni napon: ........ccceccveeieeiieeninnn. 230V~ 50 Hz
SNAGA: -t 900 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ............ 15000 min™
Dubina rendisanja: .........cccceeviveeinineenns 0-3mm
Dubina obrubljivanja: ..........cccccoeeenieeen. 0-18mm
Sirina rendisanja: .........cccoceeevveveereernennnns 82 mm
Trieda OChrany: .......ccceeeveeeeresese e /81
HMOtNOSE: ..o 3,2 kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ...............

Nepresnost K, ..o
Hladina akustickeého vykonu L, .
Nepresnost K, ..o

Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 3,61 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovsetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Podesavanje dubine rendisanja

(slika 4/poz. 1)

Obrtanjem dugmeta za podesavanje (1) dubina
rendisanja moze da se podeSava u koracima od
0,1 mmdo0-3 mm.

Obrtanje dugmeta za podeSavanje dubine rendi-
sanja (1) u smeru skazaljke na ¢asovniku: veéa
dubina rendisanja

Obrtanje dugmeta za podeSavanije dubine
rendisanja (1) suprotno od smera skazaljke na
¢asovniku: manja dubina rendisanja
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Nakon zavr§enog posla dubina rendisanja se
podesava tako da se nozevi spuste i na taj nacin
su zasti¢eni od osteéenja. U tu svrhu okrenite du-
gme za pode$avanje dubine rendisanja u polozaj

0

5.2 Odsavanie triesok (obr. 5-8)

Pre optimalne odsavanie prachu mézete pripojit
pristroj na vysavagé (nie je sucastou dodavky).
Zasunite pritom trubicu vysavaca (c) do adapté-
ru vyhadzovania triesok (7). Skontrolujte, ¢i su
vSetky diely navzajom dobre spojené.

Trubica vysavaca sa moze zapojit volitelne bud’
vl'avo alebo vpravo. K tomu musite prislusne
namontovat adaptér vyhadzovania triesok (7):

Stlacte aretac¢né tlacidlo (a).

Vytiahnite adaptér vyhadzovania triesok (7)
von z uloZenia (9).

Nasurite adaptér na druhej strane do
uloZenia (9) tak, aby bolo poéut zacvaknutie
areta¢ného tladidla (a).

Dbaijte pri nasuvani na to, aby sa vedenie (b)
adaptéra (7) zhodovalo s drazkou ulozenia

(9).

Upozornenie!
Vyséavaé pouzity na odsavanie musi byt vhodny
pre spracovavany material.

5.3 Paralelni granicnik (sl. 9)
Primenite paralelni grani¢nik (2) kad rendiSete
paralelno s ivicom radnog komada.

Montaza paralelnog grani¢nika

Pri¢vrstite drza¢ (d) paralelnog grani¢nika s
prilozenim krilatim zavrtnjem (a) na levu stra-
nu uredaja.

Sad spojite drza¢ (d) s vodilicama paralelnog
grani¢nika (2).

Letvica vodilice mora da bude usmerena
prema dole.

Odredite potrebno odstojanje izmedu paralel-
nog grani¢nika i ivice radnog komada.
Delove pri¢vrstite pomocu zapornog zavrtnja
(b) i krilne navrtke (c).
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6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 10)

Elektri¢éna ru€na rendisaljka opremljena je
sklopkom za spre¢avanje nesrece.

Za uklju€ivanje pritisnite bo¢no dugme za
blokadu (3) i taster za ukljucivanje. Dugme
za blokadu (3) moze da se aktivira i sleva i
sdesna.

Za iskljuCivanje elektriéne ru¢ne rendisaljke
pustite taster za ukljuivanje (4). Taster za
uklju¢ivanje (4) se vraéa natrag u pocetni
polozaj.

6.2 Uputstva za rad
Vystraha! Elektrina ru¢na rendisaljka sme da se
vodi po radnom komadu samo kad je uklju¢ena.

6.2.1 Rendisanje povrsina

Odredite Zeljenu dubinu rendisanja. Postavite
elektriénu ruénu rendisaljku s prednjom osnov-
nom plo€om na drveni komad koji obradujete i
ukljucite je. Elektri¢nu rendisaljku vodite obema
rukama preko povrsine, pritom prednja i zadnja
osnovna plo¢a moraju u potpunosti da nalegnu.

Kod finalne obrade povrSina podesite samo malu
dubinu rendisanja i obradujte povrSinu viSe puta.

6.2.2 Zrazanie hran (obr. 11 - 12)

Na prednej zakladnej doske su zapracované
tri V-drazky (a), pomocou ktorych mozete
hladko hoblovat hrany v uhle 45°. K dispozicii
mate tri rézne velké V-drazky (a).

Zapnite pristroj a nechajte ho dosiahnut pInu
rychlost. Nasadte poZzadovanu V-drazku (a)
hoblika v 45° uhle na hranu obrobku.

Vedte elektricky hoblik pozdiz hrany obrobku.
Na dosiahnutie kvalitativne dobrého vysledku
by ste mali dodrziavat konstantnu rychlost
posuvu a polohu uhlu.

6 2.3 Postepeno rendisanje (slika 9/13)

-73-

Pomodu paralelnog grani¢nika (2) mozete da
rendiSete postepeno.

Montirajte paralelni grani¢nik (2) na levu stra-
nu uredaja (vidi taku 5.3)

Montirajte grani¢nik dubine tako da Sipka

za merenje dubine rendisanja (11) bude
pri¢vrSéena pomocu zavrtnja za fiksiranje
napred desno na kucistu rendisaljke (vidi
sliku 13).

Olabavite zavrtanj za fiksiranje (10) i pozici-
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onirajte Sipku za merenje (11) tako da se vidi
Zeljena dubina rendisanja. Ponovno pritegnite
zavrtanj za fiksiranje (10).

Sirina stepena:
Pomocu paralelnog grani¢nika (2) podeSavate
Sirinu stepena.

Dubina stepena:
Preporu¢amo da podesite dubinu rendisanja od
2 mm i da rendi$ete preko radnog komada tako

dugo dok ne postignete potrebnu dubinu stepena.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Zamena noza za rendisanje (slika 14-15)
Nebezpeéenstvo! Pre svih radova na masini
izvucite utikag iz utinice!

Na vymenu hobl'ovacieho noza potrebujete
priloZzeny skrutkovag (a).

Elektri¢na ru¢na rendisaljka ima dva okretna noza
od tvrdog metala. Okretni noz ima dve ostrice i
moze da se obrne. Zahvaljujuci utoru za vodenje
okretnog noZza moguce je pri zameni zadrzati istu
visinu. PotroSeni, tupi ili oSte¢eni noZevi moraju
da se zamene.

Okeretni noZevi od tvrdog metala ne mogu da se
naknadno bruse.

Olabavite tri imbus zavrtnja (c) s priloZzenim
klju¢em (a) i gurajte okretni noz od tvrdog metala
sa strane nekim drvenim komadom iz osovine
rendisaljke (vidi sliku 14).

Pre ugradnje odistite leZiSte noza. Ugradnja noza
sledi obrnutim redom. Proverite da li je noz za
rendisanje u potpunosti uskladen s oba kraja oso-
vine rendisaljke. Uvek menjajte oba noza kako bi
se omogucilo jednako odvodenje piljevine.

Nebezpeéenstvo! Pre pustaja elektricne ru¢ne
rendisaljke u rad proverite jesu li noZevi pravilno
ugradeni i da li su dobro priévrsceni.

Proveravanje pravilne podesenosti (slika 15)
(8) Prednja osnovna ploc¢a (pokretna stopa za
rendisanje)

(5) Zadnja osnovna ploca (fiksna stopa za rendi-
sanje)

1. Pravilna podesenost
Rezultat: Glatka povrsina rendisanja

2. Urezi na povrsini

Problem: Ostrice noZa za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) nisu paralelne s visinom zadnje
osnovne ploce.

3. Brazde na pocetku povrsine rendisanja
Problem: Ostrice noZa za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su ispod visine zadnje osnovne
ploce.

-74-

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 74

18.08.2021 07:44:10



4. Brazde na kraju povrsine rendisanja
Problem: Ostrice nozZa za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su iznad visine zadnje osnovne
ploce.

8.4 Zamena pogonskog kaisa (slika 16-17)

® Zamenu remena treba da obavi kvalifikovano
lice.

® Pogonski kai$ (b) mora da se se zameni ako
je istroSen.

e Odbvrnite zavrtnje (a) i skinite bo¢ni poklopac
kaisa (6).

® Odstranite potroSeni pogonski kais (b) i
ocistite obe remenice (c/d).

® Polozite novi pogonski kai§ na malu remenicu
(c) i navucite remen obrtanjem osovine rendi-
saljke na veliku remenicu (d).

®  Obratite paznju da uzduzni Zlebovi pogons-
kog remena budu u zlebovima pogonskih
remenica.

® Stavite poklopac remena (6) i priévrstite ga
zavrtnjima (a).

8.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, hnaci remen
Spotrebny material / spotrebné diely* Hoblovaci n6z
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2/3)

Instelknop voor spaandiepte
Parallelaanslag

Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
AAN/UIT-schakelaar

Achterste zoolplaat

Riemafdekking

Adapter voor spaanuitwerpopening
Voorste zoolplaat

Houder van de adapter voor spaanuitwerpo-
pening

10. Vleugelschroef voor trapdiepte-meetstaaf
11. Trapdiepte-meetstaaf

©COoNOOAWN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 80

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische handschaaf
Parallelaanslag
Schroefsleutel
Trapdiepte-meetstaaf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De elektrische handschaaf is bedoeld voor het
schaven, rabatten en aanschuinen van houten
delen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning:.......cccceeevveeieciincennn. 230V ~50Hz
Opgenomen VErmogen: ........cc.eeeeeereenne. 900 watt
Onbelast toerental:...........cccceeernnee. 15000 t/min.
Spaandiepte:.......cccoevieiiiiiieneeee e 0-3 mm
Sponningdiepte:........ccoveuveiieriiiniienieens 0-18 mm
Schaafbreedte: ..........oceeneiiiiiiieee 82 mm
Bescherming Klasse: .........cccocveviiiieeiiiiennns /81
GEWICHE: e, 3,2 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde ah = 3,61 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
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aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Afstelling van de spaandiepte

(fig. 4, pos. 1)

Door draaien van de instelknop voor spaandiepte
(1) kan de spaandiepte in stappen van 0,1 van 0
tot 3 mm worden afgesteld.

Draaien van de spaandiepte-instelknop (1) met
de wijzers van de klok mee: grotere spaandiepte

Draaien van de spaandiepte-instelknop (1) tegen
de richting van de wijzers van de klok in: kleinere
spaandiepte

Aan het einde van het werk de spaandiepte in-
stellen zodat de messen verzonken en bijgevolg
beschermd zijn tegen beschadiging. Draai daar-
voor de spaandiepte-instelknop naar de positie
“0”.
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5.2 Spaanafzuiging (fig. 5-8)

Voor een optimale stofafzuiging kunt u het ap-

paraat aansluiten aan een stofzuiger (niet meege-

leverd). Steek daarvoor de stofzuigbuis (c) in de

spaanuitwerpadapter (7). Controleer of alle delen

goed met elkaar zijn verbonden.

De stofzuigzak kan links of rechts worden aan-

gesloten. Hiervoor moet u de spaanuitwerpadap-

ter (7) goed monteren:

® Druk op de vergrendelingsknop (a).

® Trek de spaanuitwerpadapter (7) uit de
houder (9).

® Steek de adapter aan de andere kant in de
houder (9), tot de vergrendelingsknop (a)
hoorbaar inklikt.

e Leter bij het insteken op dat de geleiding (b)
van de adapter (7) overeenstemt met de gro-
ef van de houder (9).

Aanwijzing!

De voor het afzuigen gebruikte stofzuiger moet

geschikt zijn voor het bewerkte materiaal.

5.3 Parallelaanslag (fig. 9)
Gebruik de parallelaanslag (2) als u evenwijdig
met de kant van het werkstuk wilt schaven.

Montage van de parallelaanslag

® Maak de houder (d) van de parallelaanslag
aan de linkerkant van het gereedschap vast
m.b.v. de bijgeleverde vleugelschroef (a).

® Verbindt dan de houder (d) met de slede van
de parallelaanslag (2).

® De geleidelijst dient steeds naar beneden te
zijn uitgericht.

® Legde nodige afstand vast tussen de paral-
lelaanslag en de rand van het werkstuk.

® Maak de stukken vast m.b.v. de slotbout (b)
en de vleugelmoer (c).

6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 10)

® De elektrische handschaaf is voorzien van
een veiligheidsschakelaar ter voorkoming van
ongelukken.

® Om de schaaf in te schakelen drukt u de zij-
delingse grendelknop (3) en de schakeltoets
(4) in. De grendelknop (3) kan van links of
rechts worden bediend.

® Om de elektrische handschaaf uit te schake-
len laat u de schakeltoets (4) gewoon los. De
schakeltoets (4) gaat dan vanzelf terug naar
haar oorspronkelijke stand.

6.2 Werkinstructies

Waarschuwing! De elektrische handschaaf mag
enkel ingeschakeld in contact worden gebracht
met het werkstuk.

6.2.1 Schaven van vilakken

Stel de gewenste spaandiepte af. De elektrische
handschaaf met de voorste zoolplaat op het te
bewerken houten stuk zetten en de schaaf in-
schakelen. De elektrische schaaf met beide han-
den over het vlak heen schuiven terwijl de voorste
en achterste zoolplaat helemaal op het werkstuk
liggen.

Voor de afwerking van vlakken enkel een geringe
spaandiepte afstellen en het vlak in meerdere
gangen bewerken.

6.2.2 Afkanten (fig. 11-12)

® De voorste zoolplaat is voorzien van drie
V-groeven (a) waarmee u randen met een
hoek van 45° glad kan schaven. Er zijn drie
V-groeven (a) van verschillende grootte be-
schikbaar.

® Schakel het gereedschap in en wacht tot het
zijn maximumtoerental heeft bereikt. Zet de
nodige V-groef (a) van de schaaf met een
hoek van 45° tegen de rand van een werkstuk
aan.

® Geleidt dan de elektrische schaaf langs de
rand van het werkstuk.

¢ Teneinde een resultaat van goede kwaliteit
te behalen is het aan te bevelen met een
constante schaafsnelheid en hoekpositie te
werken.

6.2.3 Schaven van trappen (fig. 9/13)

e Met behulp van de parallelaanslag (2) kunt u
trappen schaven.

® Monteer de parallelaanslag (2) aan de linker-
kant van het gereedschap (zie 5.3).

® Monteer de diepteaanslag door de trapdiep-
te-meetstaaf (11) rechts vooraan op het huis
van de schaaf aan te brengen m.b.v. de vast-
zethendel (10) (zie fig. 13).

® Draai de vastzethendel (10) los en positio-
neer de trapdiepte-meetstaaf (11) zodat de
gewenste diepte van de trap wordt aangege-
ven. Haal de vastzethendel (10) terug aan.

Breedte van de trappen:
De breedte van de trappen kunt u afstellen d.m.v.
de parallelaanslag (2).
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Diepte van de trappen:

Het is aan te bevelen een spaandiepte van 2
mm af te stellen en in meerdere gangen over het
werkstuk te schaven tot de nodige diepte van de
trap is bereikt.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.
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8.3. Verwisselen van schaafmessen

(fig. 14-15)

Gevaar! Trek voor alle werkzaamheden aan de
machine de netstekker uit het stopcontact!

Voor het verwisselen van schaafmessen hebt u
de bijgaande moersleutel (a) nodig.

De elektrische handschaaf is voorzien van twee
hardmetalen keermessen. Keermessen hebben
twee snijkanten en kunnen worden omgedraaid.
Door de geleidegroef van de keermessen is bij
het verwisselen dezelfde hoogtejustage ver-
zekerd. Versleten, botte of beschadigde messen
moeten worden vervangen.

Hardmetalen keermessen kunnen niet worden
bijgeslepen.

Draai de drie zeskante schroeven (c) los m.b.v.
de bijgaande moersleutel (a) en schuif het hard-
metalen keermes zijdelings met een stuk hout de
schaafas uit. (Zie fig. 14).

Maak de zitting van het mes schoon voordat u de
messen installeert. Het installeren van de mes-
sen gebeurt in omgekeerde volgorde. Vergewis

u er zich van dat het schaafmes met de beide
uiteinden van de schaafas overeenstemt. Vervang
steeds beide messen om een gelijkblijvende spa-
anafname te verzekeren.

Gevaar! Véor de inbedrijfstelling van de elekt-
rische handschaaf dient u te controleren of de
messen naar behoren zijn geinstalleerd en goed
vastzitten!

Controle van de juiste afstelling (fig. 15)

(8) Voorste zoolplaat (beweegbare schaafschoen)
(5) Achterste zoolplaat (vaststaande schaafscho-
en)

-83-

18.08.2021 07:44:12



1. Correcte afstelling
Resultaat: glad schaafopperviak

2. Inkepingen in het opperviak

Probleem: de snijkant van het schaafmes (of van
beide schaafmessen) loopt niet evenwijdig met
de hoogte van de achterste zoolplaat.

3. Groeven aan het begin van het schaafvlak
Probleem: de snijkant van het schaafmes (of van
beide schaafmessen) ligt onder de hoogte van de
achterste zoolplaat.

4. Groeven aan het einde van het schaafvliak
Probleem: de snijkant van het schaafmes (of van
beide schaafmessen) ligt boven de hoogte van de
achterste zoolplaat.

8.4 Vervangen van de aandrijfriem (fig. 16-17)

® De riem mag alleen door een gekwalificeerde
vakman worden vervangen.

® De aandrijfriem (b) moet worden vervangen
als hij versleten is.

® Draai de schroeven (a) los en verwijder de
zijdelingse riemafdekking (6).

® Verwijder de versleten aandrijfriem (b) en
maak de beide riemschijven (c/d) schoon.

® Plaats de nieuwe aandrijfriem op de kleine
riemschijf (c) en trek de riem de grote riem-
schijf (d) op door de schaafas te draaien.

® Leterop dat de langsgroeven van de aandri-
jfriem in de geleidegroeven van de aandrijf-
wielen liggen.

® De riemafdekking (6) aanbrengen en vastma-
ken d.m.v. de schroeven (a).

8.5 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, aandrijfriem
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schaafmessen
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2/3)

Botén de ajuste para profundidad de corte

Tope en paralelo

Botén de bloqueo de conexion

Interruptor ON/OFF

Placa base trasera

Llave de ajuste

Adaptador para la expulsion de virutas

Placa base delantera

Alojamiento para el adaptador para la expul-

sion de virutas

10. Tornillo de orejetas para la varilla de medicion
de la profundidad de los escalones

11. Varilla de medicion de la profundidad de los
escalones

©COoNOOAWN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cepillo de mano eléctrico

Tope en paralelo

Llave de ajuste

Varilla de medicién de la profundidad de los
escalones

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cepillo eléctrico ha sido concebido para cepil-
lar, acanalar y achaflanar madera.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
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les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ....ccooeeeeiieieeiieenne 230V~ 50 Hz
Consumo de energia: .......ccoceeveervereeeenne 900 W
Num. de revoluciones de la marcha en vacio: .....
............................................................ 15000 rpm
Espesorde laviruta: .........ccceecvveeiiiecenns 0-3mm
Profundidad de rebaje: ..........cccoeeuennee. 0-18 mm
Anchura cepillado: .... .

Clase de proteccion: .........ccccccveeeeeveesenenenns 11/@1
PESO: . 3,2 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............... 94 dB(A)
Imprecision KPA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 105 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Valor de emision de vibraciones a, = 3,61 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 90

iReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Ajuste del espesor de la viruta (fig. 4)
Girando el botén de ajuste para el espesor de la
viruta (1) se puede ajustar en intervalos de 0,1
mmde 0a 3 mm.

Girar hacia la derecha el botén de ajuste para el
espesor de la viruta (1): mayor espesor

Girar hacia la izquierda el botén de ajuste para el
espesor de la viruta (1): menor espesor
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Tras finalizar el trabajo regular el espesor de la
viruta de forma que la cuchilla se esconda para
evitar danos. Para ello, poner el boton de ajuste 6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 10)

para el espesor de la viruta en la posicion “0”. * Elcepillo de mano eléctrico esta equipado
con un interruptor de seguridad para prevenir
accidentes.

Para conectarlo, pulsar el boton de retencién
lateral (3) y el interruptor (4). El botén de re-
tencién (3) se puede activar desde la izquier-
day desde la derecha.

Para desconectar el cepillo de mano eléctri-
co, simplemente soltar el interruptor (4). El
interruptor (4) vuelve a su posicién inicial.

6. Manejo

5.2 Aspiracion de virutas (fig. 5-8)
Para optimizar la aspiracién de polvo, se reco- °
mienda conectar el aparato a un aspirador (no

incluido en el volumen de entrega). Para ello, in-

troducir el tubo del aspirador (c) en el adaptador

para la expulsion de virutas (7). Comprobar que °

todas las piezas estén bien unidas.

El tubo del aspirador se puede conectar a la

izquierda o derecha indistintamente. Para ello,

montar convenientemente el adaptador para la

expulsion de virutas (7):

® Presionar el boton de bloqueo (a).

® Sacar el adaptador para la expulsion de viru-
tas (7) del alojamiento (9).

® Introducir el adaptador en el alojamiento (9)
del otro lado hasta que se escuche que el
botdn de bloqueo (a) se ha enclavado.

e Alintroducirlo, asegurarse de que la guia (b)
del adaptador (7) coincida con la ranura del
adaptador (9).

jAdvertencial!

El aspirador utilizado debe estar indicado para el

material a trabajar.

6.2 INSTRUCCIONES PARA EL SERVICIO
Aviso! El cepillo eléctrico debera ponerse en
marcha antes de pasarlo por la madera.

6.2.1 Cepillado de las superficies

Regule la profundidad de corte deseada. Co-
loque el cepillo eléctrico con la suela delantera
sobre la madera y conecte el cepillo. Empuije el
cepillo eléctrico con las dos manos a lo largo de
la superficie. Al hacer esto, las suelas delantera y
trasera deberan estar apoyadas completamente.
Para el acabado de superficies, regular una
profundidad de corte pequena y pasar el cepillo
varias veces por la superficie.

5.3 Tope en paralelo (fig. 9) 6.2.2 Biselado de cantos (fig. 11-12)

Utilizar el tope en paralelo (2) cuando se tenga e Laplaca base delantera dispone de tres ra-

que cepillar en paralelo al borde de la pieza. nuras enV (a) con las que se pueden alisar
los bordes en un angulo de 45° (se dispone

Montaje tope en paralelo: de tres ranuras en V (a) de distintos tama-

e Sujetar el soporte (d) del tope en paralelo con

los tornillos de orejetas (a) al lateral izquierdo
del aparato.

Seguidamente, unir el soporte (d) con el patin
del tope en paralelo (2).

El liston guia mira siempre hacia abajo.
Establecer la distancia necesaria entre el
tope en paralelo y el borde de la pieza.

Fijar las piezas con un tirafondo (b) y la tuer-
ca de mariposa (c).

nos).

Conectar el aparato y esperar hasta que al-
cance la velocidad méxima. Poner la ranura
enV (a) necesaria del cepillo en un angulo de
45° con respecto al borde de la pieza.

Pasar el cepillo eléctrico a lo largo del borde
de la pieza.

Para lograr un buen resultado, asegurar que
la velocidad de avance sea homogéneay la
posicién del angulo constante.

6.2.3 Cepillar escalones (fig. 9/13)
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Se pueden cepillar escalones con ayuda del
tope en paralelo (2).

Montar el topo en paralelo (2) en el lateral
izquierdo del aparato (véase punto 5.3).
Montar el tope de profundidad fijando la
varilla de medicion de la profundidad de los
escalones (11) con ayuda de la palanca de
fijacion (10) en la parte delantera derecha de
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la carcasa del cepillo (véase fig. 13).

e Soltar la palanca de fijacién (10) y colocar la
varilla de medicion de la profundidad de los
escalones (11) de tal forma que se muestre
la profundidad deseada. Volver a apretar la
palanca de fijacion (10).

Ancho de los escalones:

Se puede regular el ancho de los escalones con

el tope en paralelo (13).

Profundidad de los escalones:

Se recomienda regular una profundidad de corte
de 2 mm y proceder a cepillar la pieza hasta que
se obtenga la profundidad necesaria.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3. Cambiar la cuchilla del cepillo (fig. 14-15)
Peligro! jRetirar el enchufe de la toma de corri-
ente antes de iniciar cualquier tipo de trabajo en
la maquina!

Para cambiar la cuchilla del cepillo se necesita la
llave de ajuste suministrada (a).

El cepillo eléctrico esta equipado con dos hojas
reversibles de metal duro. Reversible significa
que tiene dos filos y que se pueden invertir. El
reglaje en la altura de la hoja nueva se obtiene
gracias la ranura de guia. Es indispensable cam-
biar las hojas gastadas, romas o dahadas.

Las hojas reversibles de metal duro no se pueden
volver a afilar.

Las cuchillas reversibles de metal duro no se
pueden afilar.

Para sacar del arbol del cepillo la cuchilla re-
versible de metal duro, soltar los tres tornillos
hexagonales (c) con la llave de ajuste adjunta (a)
y con ayuda de una cuia de madera desplazar
lateralmente la cuchilla. (Véase fig.14).

Limpie el alojamiento de la hoja antes de introdu-
cirla de nuevo. La hoja se introduce en el orden
inverso. Asegurese de que la hoja no sobresalga
por ninguno de los extremos del cepillo. Cambie
siempre las dos hojas para garantizar un grosor
uniforme de la viruta.

Peligro! Antes de poner en marcha el cepillo
eléctrico, comprobar si las hojas estan fijas y bien
montadas.
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Comprobar que el ajuste sea correcto
(fig. 15)

(8) Placa base delantera (empujador mévil)
(5) Placa base trasera (empujador fijo)

1. Ajuste correcto
Resultado: Superficie lisa

2. Ranuras en la superficie

Problema: El corte de la cuchilla del cepillo (o las
dos cuchillas) no es paralelo con respecto a la
altura de la placa base posterior.

3. Ranuras al principio de la superficie de
cepillado

Problema: La arista de corte de la cuchilla del ce-
pillo (o las dos cuchillas) se encuentra por debajo
de la placa base trasera.

4. Ranuras al final de la superficie de
cepillado

Problema: La arista de corte de la cuchilla del
cepillo (o las dos cuchillas) se encuentra por en-
cima de la placa base trasera.

8.4 Cambiar la correa de transmision

(fig. 16-17)

® Elcambio de la correa debe correr a cargo de
un especialista cualificado.

e Cambiar la correa de transmision (b) cuando
esté desgastada.

e Soltar los tornillos (a) y quitar la cubierta late-
ral de la correa (6).

® Sacar la correa de transmision desgastada
(b) y limpiar los dos discos de la correa (c/d).

® Colocar la nueva correa de transmisién sobre
el disco pequefio (c) y tirar de la correa giran-
do el arbol del cepillo colocandola en el disco
de la correa grande (d).

® Asegurarse de que las ranuras longitudinales
de la correa de transmision se coloquen en
las ranuras guia de las ruedas motrices.

e Colocar la cubierta de la correa (6) y apretar
los tornillos (a).

8.5 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

¢ No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-03-
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, correa de transmision
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchillas dentadas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2/3)
Lastuamissyvyydensaaténuppi
Rinnakkaisvaste
Virrankytkentaesto
Kéaynnistyskytkin

Taaempi aluslaatta

Hihnansuojus

Lastunpoistosovitin

Etummainen aluslaatta

Kiinnitin lastunpoistosovitinta varten
Siipiruuvi portaankorkeuden mittapuikkoa
varten

11. Portaankorkeuden mittapuikko

SN AN~

0.

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
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takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Sahkokayttéinen kasihoyla
Rinnakkaisvaste
Ruuviavain

Askelsyvyyden mittatikku
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Sahkokasihdyla on tarkoitettu puuosien héylaami-
std, huultamista ja viistoamista varten.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Nimellisjannitys: ........ccccccceveniiiinene 230V~ 50 Hz
Liitantateho: ............

HOYIAYSIEVeYS: ......ooviieeeieceec s 82 mm
SUOJAIUOKKA: ..vveeieiieeieiesieeie e /8]
Paino: ..o 3,2 kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cccvveeevnienne 94 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, ...cooveveiieniiicninnne, 105 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooveviriiiniiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Térindnpééstdarvo a, = 3,61 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispééstdarvot ja annetut
melunpéastodarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkdtydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaé myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melup&astét voivat poiketa annetuista
arvoista séahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétyodkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppistéa tyéstdokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpééastot ja tdrind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.
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e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jddmariski. Tdméan sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Lastuamissyvyyden saato (kuva 4/
asento 1)

Kéaantamalla lastuamissyvyyden saaténuppia (1)
voidaan lastuamissyvyytta sdatéa 0,1 mm:n aske-
lin 0-3 mm:n syvyydelle.

Kéaantamalla lastuamissyvyyden saaténuppia (1)
my6tapaivaan: suurempi lastuamissyvyys

Kéaantamalla lastuamissyvyyden saaténuppia (1)
vastapaivaan: pienempi lastuamissyvyys

Tybnteon paatyttya lastuamissyvyys on séa-
dettava niin, etta héylanterat on upotettu ja siten
suojassa vaurioitumiselta. kdéntakaa saaténuppia
lastuamissyvyytta varten asentoon ,,0“.

5.2 Lastujen poistoimu (kuvat 5-8)

Poélyn optimaalista poistoimua varten voit liittda
laitteen pdlynimuriin (ei sisélly toimitukseen).
Ty6énné talléin pdlynimuputki (c) lastunpoistoso-
vittimeen (7). Tarkasta, etta osat on liitetty hyvin
toisiinsa.

Poélynimuputki voidaan liittda valinnaisesti vasem-
malle tai oikealle puolelle. Tata varten lastunpois-
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tosovitin (7) tulee asentaa vastaavasti:

® Paina lukitusnuppia (a).

® Ved4 lastunpoistosovitin (7) pois istukasta (9).

® Tydénna sovitin istukan (9) toiselle puolelle,
kunnes lukitusnuppi (a) napsahtaa kuultavasti
paikalleen.

® Huolehdi sovitinta tydntaessasi siita, etta
sovittimen (7) johdatin (b) sopii kohdalleen
istukan (9) uraan.

Viite!

Poistoimuun kaytetyn pélynimurin tulee soveltua

imemaéan kaytettyd materiaalia.

5.3 Rinnakkaisvaste (kuva 9)
Kéayttakaa rinnakkaisvastetta (2) kun on héylatta-
va tyéstékappalereunan suhteen rinnakkain.

Asennus rinnakkaisvaste

* Kiinnittdkaa rinnakkaisvasteen pidike (d) mu-
kana toimitetun siipiruuvin (a) avulla vasem-
paan laitesivuun.

o Liittak&a nyt pidike (d) rinnakkaisvasteen (2)
kelkkaan.

®  Ohjauskiskon on aina osoitettava alaspain.

o Maaraa rinnakkaisvasteen ja tydstdkappaleen
reunan valilla tarvittava valimatka.

o Kiinnittdk&& osat kiinnitysruuvilla (b) ja siipi-
mutterilla (c).

6. Kayttd

6.1 Kéynnistyskytkin (kuva 10)

® Sahkokasihdyla on varustettu turvakatkaisi-
mella onnettomuuksien estdmiseksi.

® Kaynnist4 kone painamalla sivulla olevaa lu-
kitusnuppia (3) ja kytkentapainiketta (4). Luki-
tusnupin (3) voit toimentaa sekd vasemmalta
etté oikealta.

® Sahkokasihoyla kytketaan pois paalta paa-
stamalla irti kdynnistyskytkin (4). Kéynnis-
tyskytkin (4) palaa takaisin alkuperéiseen
asentoonsa.

6.2 Tydohjeita
Varoitus! Sahkokasihdylaa saa vain vieda tyok-
appaleen kohdalle kaynnistettyna.

6.2.1 Pintojen héylddminen

Saatakaa haluttu lastuamissyvyys. Sahkokéasihoy-
1a ja etummainen aluslaatta asetetaan tydstetta-
van puukappaleen péalle ja hdyla kdynnistetaan.
Sahkohoylaa tydnnetddn kummallakin kadella
pinnan yli. Sekéd etummaisen ettd taaemman alus-
laatan on kokonaisuudessaan oltava sen ylla.

Pintojen lopputy®stdéa varten lastuamissyvyys
sdadetaan vahaiseksi ja pintaa tydstetdan usea-
an otteeseen.

6.2.2 Reunojen viistdminen (kuvat 11-12)

® Reunojen siledksi viistdminen 45° kuimassa
on mahdollista etummaiseen aluslaattaan si-
saantyostettyjen kolmen V-uurteen (a) ansio-
sta. Kéytettavissdnne on kolme eri kokoista
V-uurretta (a).

o Kaynnistdka4 laite ja antakaa sen saavuttaa
maksiminopeus. Héyla V-uurteineen (a) ase-
tetaan 452 kulmassa tyostokappaleen reunan
paalle.

® Viekaa sahkdhdylaa nyt tyéstdkappaleen
reunaa pitkin.

® Hyvén lopputuloksen saavuttamiseksi on
otettava huomioon, etta tyénnoén tulee olla
tasainen ja ettd kulma-asento pysyy muuttu-
mattomana.

6.2.3 Portaiden hoyldaminen (kuvat 9/13)

¢ Rinnakkaisvasteen (2) avulla voitte hoylata
portaita.

e Asentakaa rinnakkaisvaste (2) laitteen va-
semmalle sivulle (katso kohta 5.3)

e Asenna syvyysvaste siten, etta kiinnitat
porrassyvyyden mittatikun (11) lukitusvipua
(10) kayttaen hdylan koteloon eteen oikealle
(katso kuva 13).

Irrota lukitusvipu (10) ja aseta askelsyvyyden
mittatikku (11) niin, etta siina naytetdén halut-
tu askelsyvyys. Veda lukitusvipu (11) jélleen
kiinni.haluttu portaankorkeus voidaan ndhdéa
siita. Kiristdkaé lukkoruuvi (10) uudestaan.

Portaan leveys:
Portaan leveyttéd voidaan s4atéa rinnakkaisvas-
teen (2) avulla.

Portaan syvyys:

Suosittelemme, etta sdadatte 2 mm:n lastuamis-
syvyyden ja etta hdylaatte tydstdkappaletta edes
takaisin siihen asti, kunnes haluttu portaan syvyys
on saavutettu.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkodiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3. Héylénterien vaihto (kuvat 14-15)
Vaara! Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6it&
on vahvavirtapistoke irrotettava pistorasiastal

Hoéylanterien vaihtoa varten tarvitsette oheista
ruuviavainta (a).

Séhkokasihoyla on varustettu kahdella kovame-
tallikdantoteralla. Kaantéterilla on kaksi leikku-
uterdd ja niita voi kdantaa. Kaantéterien johtouur-
teen ansiosta taataan vaihdon yhteydesséa sama
korkeusasetus. Kuluneet, tylsat tai vahingoittuneet
hdylanterat on vaihdettava.

Kovametallikdantoteria ei voi jalkihioa.
Irrottakaa kolmea kuusioruuvia (c) oheisella ruuvi-
avaimella (a) ja tydntékaa kovametalli-k&dantétera

sivuttain puukappaleen avulla ulos hdylakarasta.
(katso kuva 14).

Puhdistakaa teranistukka ennen kuin terat asen-
netaan paikoilleen. Hoylanterien asennus tapah-
tuu painvastaisessa jarjestyksessa. Varmistakaa,
etta hoylanterd on kummankin hdyldkaran pdadyn
mukainen. Vaihtakaa aina kummatkin héylanterét
tasaisen lastuamisen takaamiseksi.

Vaara! Ennen sdhkdkasihdylan kayttdonottoa on
tarkistettava, etté hdylanterat on asennettu moit-
teettomaan asentoon ja etta ne istuvat tukevasti!

Moitteettoman s&&dén tarkistaminen
(kuva 15)

(8) Etummainen aluslaatta (liikkuva hdylatuki)
(5) Taaempi aluslaatta (kiinted hdylatuki)

1. Moitteeton saato
Tulos: Silea hoylapinta.

2. Uurteita pinnassa

Ongelma: Hoylénterén leikkaava sarma (tai
kummankin héylanteran) ei kulje rinnakkain taa-
emman aluslaatan tason kanssa.

3. Rihloja héylapinnan alussa

Ongelma: Hoylanteran leikkaava sarma (tai
kummankin héylanteran) sijaitsee taaemman
aluslaatan tason alapuolella.

4. Rihloja héylapinnan lopussa

Ongelma: Hoylanteran leikkaava sarma (tai
kummankin héylanteran) sijaitsee taaemman
aluslaatan tason ylapuolella.

8.4 Kéayttéhihnan vaihto (kuvat 16-17)

® Hihnan vaihdon on suoritettava alan ammat-
tihenkil.

e Kayttéhihnaa (b) on vaihdettava uuteen, mi-
kéli se on kulunut.

® Irrottakaa ruuvit (a) ja nostakaa pois sivulla
sijaitseva hihnansuojus (6).

® Ottakaa pois kulunut kdyttéhihna (b) ja puhdi-
stakaa kummatkin hihnapyérat (c/d).

e Asettakaa uusi kdyttéhihna pienen hihnapy-
dran (c) ympari ja vetdkaa hihnaa ison hihna-
pyo6ran (d) ympari hdylakaraa kdantadmalla.

® Huomioikaa, etta kayttohihnan pitkittéisurat
ovat vetavien pyérien johtourissa.

e Hihnansuojus (6) asetetaan paikoilleen ja
kiinnitetaan ruuveilla (a).
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8.5 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* hiiliharjat, kayttéhihna
Kayttdmateriaali / kayttdosat* hoylantera
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLlne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaloLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLIME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
W306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
uUcnoab3oBaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pucyHku 1/2/3)
HHonKa perynmpoBKu ry6uHbl cpesa
MapannenbHbIi ynop

YCTPOMCTBO GIOKMPOBKM BKIOYEHNSA
MepeKntoyaTeb BKIYEHO-BbIK/IIOYEHO
3apHssA onopHasa naacTuHa

Homyx pemHsa

MepexonHoe ycTPOoMCTBO A5 Bbibpoca
CTPYHKM

Noorwb -~

RUS

8. [lepeaHasa onopHasa naactTuHa

9. TIpHeMHWK NepexofHoro yCTponcTaa Ansa
BbIGpOCAa CTPYHKHM

10. BapallKoBbIM BUHT CTEPKHA AJIA USMEPEHUSA
rny6uHbI cpesa

11. CTepeHb n3MepeHus ry6uHbl cpe3a

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LIEHTP

MM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHEN nocsie NPUoBpPETEHUS U3aENUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CTyHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocoba1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIKMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

ONEKTPUYECKUIM PyYHOMN pybaHOK
MapannenbHbii ynop

FaeyHbIn Koy

YKkasartenb rmy6uHbl cTyneHn OpurMHanbHoe
PYKOBOACTBO MO aKCnayaTaLmm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

AneKTpopybaHoK NpeaHasHa4YeH A/ CTporaHus,
tanbLOBKN 1 U3rOTOB/IEHUA CKOCOB Ha
LEPEBSHHbIX AeTansax.

PaspeluaeTcs Mcnob30BaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jliboe
Zpyroe, OTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUWE B
pesynbsrarte TaKoro UCNob30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/ib.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEeMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM obnact. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

HanpsmeHne ceth: .......cccovreeennne 230B8~50Ty
MOLLHOCTD: .t 900 Bt
CKOpOCTb BpaLLEHUSA XOSIOCTOTO XOAA: ..veeeueeenns
.......................................................... 15000 MuH"
[Ny6uHa CPe3a: ....cccceeeveerueeenienns oT 0 MM 80 3 MM
[ny6uHa GanbLUOBKK: ............... ot 0O MM 10 18 MM
LLMPUHA PYBAHKA: ....oevveireeriieeiee e 82 Mm
Knacc sawmrbl: . m
BEC: oo 3,2 Kr
OnacHocTb!

LUymbl u BUGpauusa
MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbii U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb AaBnenus wyva LpA ................ 94 nB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHOCTH Wyma L, ........... 105 pB(A)
HeonpeaeneHHoCTb K, woveveiiiceniciiiinen 306

RUS

Ucnonb3yiiTe 3aWmUTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTBMe LyMa MOKET BbI3BaThb NOTEPD
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4yeHWe BesIMYmHbl BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaBieHU)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 6284 1.

OMWCCUOHHbIM NoKasaTtesnb BUGpaLmm
a, =3,61 m/cex?
HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLum
1 napameTpbl 3MUCCUM LLYMa NOJyYeEHbI B
pesynsrarte NPUMeHeHUA CTaHAapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT 6bITb UCMO/Ib30BaHbI

[AN1A CpaBHEHWA OQHOro 3N1EKTPUYECKOro
WMHCTPYMEHTa C ApYrmM.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl SMUCCUM LUYMa MOTYT TaKHe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4yeHuA BMbpaLMn 1 YPOBHM LLyMa BO Bpems
9KcCn/lyataunm aN1eKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OoT/IM4aTbCA OT NpMUBEAEeHHbIX 3Ha4YeHu B
3aBMCMMOCTM OT CMocoba UCMONb30BaHUsA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabaTbiBAEMOro U3genus.

CBepguTe o6pa3oBaHM1e WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  KHcnonbayiTe TONbKO 6€3YKOPUIHEHHO
pab6oTaroLime ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctporicTsa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CreuuanmcTam.

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, EC/IU Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[Dae B TOM cnyyae, ecau Bbl ucnonb3ayere
OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga
Bcerga octaeTcA MecTo AJiA pucka. Hume
npuBefeH CNMCOK OCTAaTO4YHbIX OMAacHOCTEM,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEel HacToALero
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3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM cyyae ecam
He UCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ec/in He
MCMO/Nb3YeTCA COOTBETCTBYIOLEE CPeCTBO
3alyThl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
O/IMTENIbHOM MCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WM MPY HenpasW/IbHOM MOJIb30BAHUN K
HeHaj/ierallem TEXHUYECKOM yXOAe.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WITEKep U3 PO3ETHU
npexae, 4eM OCyLLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoOicTBa.

5.1 PerynupoBKa ry6uHbl cpes3a

(p1cyHOK 4/nos. 1)

BpatleHnem KHOMKK peryimpoBKU My6uHbI
cpesa (1) MOXHO OTperynMpoBatb myouHy cpesa
nowaroso ot 0 MM A0 3 MM ¢ ry6uHoM wara 0,1
MM.

BpaltleHne KHOMKK peryimMpoBKU ry6uHbI
cpesa (1) no HanpaBEHWIO YacOBOM CTPEJIKU:
yBenyeHue rybmHbl cpesa

BpalleHne KHOMKK perynimpoBKu ry6buHbI cpesa
(1) NpoTMB HanpaBEHWA YaCOBOM CTPEJIKU:
yMeHbLLEHWe rmybuHbl cpesa

Mocne oKoHYaHWA paboTbl HEOBXOAMMO
YCTaHOBWUTb TaKyto IyOUHY cpesa, YTOObl HOMMU
yLWAM B y6MHY M TEM CaMbIM 6bIv 3aLUMLLEHDI
OT noBpemaeHus. BpalueHnem nepectasbTe ANA
9TOro KHOMKY PeryMpoBKU rMy6buHbl cpesa B
noauuyutio ,,0“.

5.2 OTCOC CTPYHKU (PUCYHOK 5-8)

[na obecrneyeHna onTMMasIbHOro oTcoca nbln
MOHO MOAK/IOYMTbL YCTPOWCTBO K Nbliecocy
(He BXOAMT B KOMMNJIEKT NOCTaBKw). 1A aToro
BCTaBbTe TPyOy Mbliecoca (C) B nepexogHoe
YCTPOWCTBO Bblbpoca CTpyku (7). NpoBepbTe
NPOYHOCTb KPeneHnsa BCex YacTem apyr ¢
Apyrom.

Tpy6y nblnecoca MOXKHO No BbI6OPY NOAKMOUYNUTb

cnesa wnu cnpasa. [11a aToro Heo6xoanNMo

COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM yCTaHOBUTb

nepexofHoe yCTponcTBo Bbibpoca (7):

®  Hamute KHOMKY 6GNOKMPOBKM (a).

®  I3BNEKWTE NepexoAHoOe YCTPOMUCTBO
Bbl6poca (7) u3 npuemMHuKa (9).

® BcTaBbTe NepexofHoe yCTPOMCTBO B
NPUEMHMK (9) € ApYyro CTOPOHbI, MOKa
KHOMKa 6/I0KMPOBKM (a) He 3aduKcHpyeTca ¢
XapaKTePHbIM LLENYKOM.

® BcTanifAa NepexogHoe yCTPOMCTBO,
cneguTe 3a TeM, YTobbl HanpasnAowas (b)
nepexofHoro yCcTponcTaa (7) Bowwna B nas
npuemMHmKa (9).

YkasaHue!

Mcnonbayembli ns otcoca nblaecoc

[ONKeEH OblTb MPUroAHbLIM ANA MaTepuana

06pabaTtbiBaeMoro npegmeTta.

5.3 MapannenbHbiit ynop (puc. 9)
Mcnonb3aynTte napannensHbli ynop (2) ecam
HYHO CTporaTb napasiiesibHo MO OTHOLLEHMIO K
Kpato obpabaTtbiBaemoro npegmeTa.

MoHTa napannenbHoro ynopa

®  3akpenuTte KpenneHwue (d) napannensHoro
ynopa npuaoHKEHHbIM 6apaLlKOBbIM BUHTOM
(a) c neBol CTOPOHbI yCTpOKCTBA.

° CoepauHuTe Tenepb Kpennerue (d) ¢
NoA3yHOM napasnnienbHoro ynopa (2).

® Hanpasnsiowasn naaHKka gomxHa 6biTb
BCErga HanpasfeHa BHU3.

® YcTaHOBUTE MeX Ay napasnnesbHbiM ynopom
1 Kpaem obpabartbiBaeMoro npegmeTa
HeobX0AMMOEe pacCcTosiHUE.

® 3akpenuTe AeTanu npy NOMOLLM
KpenéxHoro 6onta (b) u 6apallKoBOW ramKkum

(c).

6. O6palyeHHe ¢ YCTPOMCTBOM

6.1 MNepeKntoyaresb BKAIOYUTb-BbIKJOYUTD

(pucyHok 10)

®  OneKTpopybaHOK CHaGHeH
npefoxpaHuTesIbHbIM BblKAOYaTenem A8
npefoTepalleHua TpaBMaTnuama.

® 1A BKAIOYEHNA HAKMUTE BOKOBYIO KHOMKY
6710KMPOBKM (3) 1 BKAIOHAIOLLYIO KHOMKY (4).
HHoMNKy 6/10KMPOBKM (3) MOXHO HaXKUMaTb
cneBsa v crnpasa.

®  [1nA BbIK/OYEHUA dNEKTPOopyHaHKa
OTNYCTUTE BK/IIOYAIOLLYIO KiasuLly (4).
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Brntovarowan knasuwa (4) Bo3spaliaercs B
MCXOAHOE MNOJIOHEHME.

6.2 YKa3aHUA no aKkcnayatauuu
MpepynpempeHne! anekTpopybaHOK AOMKEH
NoAHOCUTLCS K 06pabaTbiBaeMon AeTaiv TONbKO
BO BK/IIOYEHHOM COCTOSHMMU.

6.2.1 CTporaH1e nNoBepxHOCTU

YcTaHoBuWTe )enaemyto rmybuHy cpesa. OnepeTb
3NeKTpopy6GaHOK NepesHel ONOpHOM NacTUHOM
06 obpabaTtbiBaeMyto AepPeBAHHYIO AeTaslb U
BKJIIOYUTb py6aHoK. O6enmMn pyKamun npoasuratb
3IEKTPOPYBAHOK MO NOBEPXHOCTU, NPK 3TOM
nepesHAsA v 3aAHAA ONOPHbIE NAACTUHbI AOMKHbI
NMOSIHOCTbIO NpUieraTb K Hew.

[nsi KOHEYHOW 06PaBOTKU YCTaHOBUTE
He6o/bLUYI0 IyGUHY cpe3a u obpaboTalite
HECKOJ/IbKO pa3 NOBEPXHOCTb.

6.2.2 CHATHe ¢acKM C KaHTa (pUCyHKM 11-12)

® Ha nepepHert ONoOpHOM NanTe NpopesaHbl
Tpu V- 06pasHbIx nasa (a) npy nomoLLm
KOTOPbIX MOXHO raAKo obpabaTbiBaTh Kpas
noa yrnom 45°. B Bawuem pacnopsameHum
mmetotea Tpu V- o6pasHbix nasa (a)
pasIMYHOM BEIUYUHBI.

®  BkounTe YCTPOMCTBO U AaliTe eMy pasBuTb
MOJIHYI0 CKOPOCTb. MNoaseanTe HEOGXOAUMBIN
V-06pa3Hbiit Nas (a) py6aHKa nog, yriom 45°
K Kpato obpabaTtbiBaeMoin aeTanu.

® 3aTeM BeAuTe 3NEKTPOPYOAHOK BAO/b KaHTa
obpabaTbiBaemMon feTanu.

e [1na TOro, 4To6bl 4OCTUYL XOPOLLErO
KayecTBa HEO6XOAMMO BblAEpHMBaTh
HEM3MEHHbIMM CKOPOCTb NOAaYMN W Yron
06paboTKM.

6.2.3 O6pa6oTHa cTyneHel (pucyHok 9/13)

® [lpu nomoLm napannenbHoro ynopa (2)
MOX¥HO 06pabaTbiBaTb CTYNEHN.

* [lpuKpenuTe napannesnbHbli ynop (2) ¢
JIeBOM CTOPOHbI YCTPOMCTBA (CMOTpUTE
pasgen 5.3)

®  CMOHTUPYITE OrpaHnunTeNb ry6uHbl,
3aKpenuB yKasarte/b y6uHbl cTynexm (11)
npv nomoLy poiyara dukcauum (10) cnepeam
crnpaBa Ha Kopnyce afeKTpopybaHKa (cm.
puc. 13).

®  PasbnokupyiTe pbiyar pukcaumm (10) n
YCTaHOBWTE yKasaTe b [y6uHbI CTyNeHN
(11) B TaKOM NONOKEHMM, YTOObLI OH
noKasbiBan HeOBXOANMYIO INTyOUHY CTYNEHH.
CHoBa 3a6/10KkupyWTe pbiyar hukcaumm (10).

LLinpuHa cTyneHu:
LLIpWHY CTyneHn MOXHO OoTperynmMposartb npu
NMOMOLLM NapannenbHoro ynopa (2).

Fny6uHa cTyneHu:

Mbl peKomeHAyem ycTaHaBAnBaTh ryouHy
pes3aHus 2 MM 1 TaK JoNro obpabarbiBaTb
npeaMeT, noka He 6yaeT AOCTUrHyTa
Heobxoanmas rybuHa CTyneHu.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuaA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepuca Waun apyroe 1L € Noa06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
onacHoCTeMn.

8. OumnCTHa, Texo6CyH1BaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctra

*  CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurarensa
CBO6GOAHbBIMU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NpoTpuTe YCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM gaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIarKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeacrtsa
AONA OYUCTKKU UM paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasa BOBHYTpb ycTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUHECKOE YCTPOMUCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHna yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WeTKU

Mpwv YpeamepHOM 06pa30BaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanmsmpoBaHHyto MacTPECKyIo Ana
NPOBEPKW Yro/IbHbIX LLETOK.
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OnacHocTb! YrosbHble WeTKK paspeLuaercs
3aMeHATb TOJIbKO CMEeLMannCTy SNEKTPUKY.

8.3. 3ameHa Homel py6aHKa (pUcyHKHU 14-15)
OnacHocTb! MNepepn Bcemu pa6otamu Ha
MalumHe HeobXoAMMO BbIHYTb LUTEKEP U3
9/IEKTPUYECKON PO3ETHM!

[na 3ameHbl HOXa pybaHka Bam noHagobutca
NMPUIOKEHHbIN raeyHbIM KoY (a).

ONEKTPOpPY6GAHOK MMEET [iBa MOBOPOTHbIX
HOMa M3 BbICOKOMPOYHOro MeTanna.
[oBOPOTHbIE HOMXM UMEIOT ABa /1IE3BUA

1 X MOXHO pa3BepHyTb. Bnarogaps
HanpassoLLEMY Nasdy NOBOPOTHbIX HOXEMN

npu 3ameHe o6ecneynBaeTca CoOXpaHeHne
OTperynInMpoBaHHOM ry6uHbl. U3HOLLIEHHbIE,
Tynble UM NOBPEXAEHHbIE HOXM AONMKHbI ObITb
3aMEeHeHbI.

MoBOPOTHbIE HOMXM M3 BLICOKOMPOYHOro MeTasna
He MOryT 6bITb HATOYEHbI.

OcnabbTe TpW BUHTA C LIECTUTPAHHOW FOJIOBKOM
(C) NPMNOHKEHHBIM rae4HbIM K04YOM (a) U
BbIIBUHLTE U3 Basia pyb6aHKa NOBOPOTHbLIE HOXM
13 BbICOKONPOYHOro MeTasia BOOK Npu MOMOLLM
fepeBAHHOro 6pycKa. (cmoTtpuTe puc.14).

Mepen ycTaHOBKOM HOXEN O4YMCTUTE MECTO MX
npvemMa. YCTaHOBKa HOMXEW OCyLLEeCTBAAETCH B
o6paTHoM nocnepoBaTelbHOCTU. YoeauTtecs,
YTO HOXM pybaHKa HaxXoAATCA Ha OGHOM
YPOBHe ¢ 060MMU KOHLLamu Bania pybaHKa.
Bcerga nponsBoauTe 3aMmeHy 060MxX HOXEN Ans
obecneyeHnss paBHOMEPHOW MyGWHbI cpe3a.

OnacHocTb! Mepes nepBbIM MyCKOM
9/IeKTPOpPYGaHKa NpoBeEPLTE HOXM Ha
KOPPEKTHOE MOJIOKEHNE U HA MPOYHOCTb
KpenneHus!

MNpoBepUTb NPaBUILHOCTb PEryIMPOBKU
(pucyHOK 15)

(8) NepepaHsia onopHas naacTuHa (MOABUKHbBIN
CTporasibHbli 6alumaK)

(5) 3aaHaAs onopHas naacTuHa (HENOABUMKHBIN
CTporasibHbli 6alumak)

1. MpaBunbHaa perynMpoBKa
Pesynbrar: rapKo cocTpyraHHasa noBepxHoCTb

2. Hace4yku Ha NOBEpPXHOCTH
MpuyrHa npobiembl: Ne3Bne HoXa pybaHKa
(Mnm 060mx HOXeEN pybaHKa) pacnosoHeHO He

napaJsisie/ibHO NO OTHOLWIEHWIO K YPOBHIO BbICOTbI
3aiHel ONopPHOM NAACTUHbI.

3. Bopo3abl B Ha4asie cOCTPOraHHOM
NOBEPXHOCTH

MpuyrHa npobiembl: ne3Bue Hoxa pybaHKa (Man
060MX HOXEN py6aHKa) pacnoOMEHO HUKe
YPOBHSI BbICOTbI 3a/iHEN OMOPHOM NIACTUHBI.

4. Bopo3abl B KOHLE COCTPOraHHOM
NOBEepPXHOCTHU

MpuyrHa npobiembl: ne3Bue Hoxa pybaHKa (Man
060MX HOXEN pybGaHKa) pacnoOMeHO Bbille
YPOBHSI BbICOTbI 3a/iHEN OMOPHOM NAACTUHBI.

8.4 3ameHa NpMBOAHOroO peMHA (PUCYHKH

16-17)

® 3ameHy peMHA AOIHKEH OCYLLECTBNATb
TONbKO KBa/IMMULIMPOBAHHbIN CNeLManmcT.

® Heo6xoaMMO 3aMeHWUTb NPUBOAHOM PEMEHD
(b) B TOM Cnyyae, ecav OH U3HOCKACA.

® OcnabbTe BUHTbI () U CHUMUTE GOKOBYIO
3aLMUTHYIO KPbILWKY peMHA (6).

®  Yaanute U3HOLUEHHbIV NPUBOAHON pEMEHb
(b) 1 ouncTUTE 062 WKMBA peMHs (c/d).

®  YNomuTe HOBbIM NPUBOAHOM PEMEHDb Ha
Masibli LUKWB PEMHSA (C) U HAaTAHUTE PeMeHb,
BpaLlas Bas pyb6aHKa Ha 60/1bLLOM LUKWUB
pemHs (d).

® [lpocneauTte, 4TOGbI NPOAO/bHbIE
KaHaBKW MPMBOLHOIO PEMHA Nnonasaun Ha
HanpasAasioLme nasbl BefyLmx Konec.

®  YCTaHOBWTb KPbILWKY PeMHs (6) 1 3aKpenuTb
ee BMHTamu (a).

8.5 Texo6cnyuBaHue
BHyTpK yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

8.6 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIxX AeTanen Heo6XoAMMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHbIe;

* TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com
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9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBSETCA B yNAKOBKE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUIN Npuy
TpaHCNOPTUPOBKe. DTa yNaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTXOAaMM. [115 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CaaThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yTo4HUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 Ero NPUHAANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HEAOCTYMHOM
ana peteit mecte. OnNTMManbHas TemMneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHuTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM
ynaKoBKe.
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]
Tonbko anA ctpaH EC

3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasvsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO U HAaNpaB/iATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. STO He OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTEbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaioLmecs getanm* YrosibHble LWETKU, NPUBOAHbIE PEMHU
PacxogHbl MmaTepuan/pacxogHble YacTu* CTporasibHbIi HOX
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOcTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTu MIHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IOO6OM Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cinyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaseil U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2/3)

Gumb za nastavitev globine skobljanja
Paralelni prislon

Vklopna zapora

Stikalo za vklop / izklop

Zadnja osnovna plos¢a

Pokrov jermena

Adapter za izmet ostruzkov

Sprednja osnovna plos¢a

. Sprejemni del za adapter za izmet ostruzkov
10. Krilnati vijak za merilo globine stopnic
11. Merilo globine stopnic

©COoNOO~WN -

2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 117
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e Odstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poSkodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med

transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Elektri¢ni ro¢ni skobelj

Paralelni prislon

Vijaéni klju¢

Merilna palica za stopnjo globine
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ni skoblji¢ je namenjen skobljanju, izva-
janju utorov in poSevnemu odrezovanju lesenih
delov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: ........ 230V~ 50 Hz
Sprejem mMogGi: c..evveveeierereeee e 900 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ......... 15000 min™
Globina skobljanja: ........cccccceveeiieenieenne. 0-3mm
Globina izvajanja utorov: .........ccccecee.. 0-18mm
Sirina Skobljanja: .........ccoeveervereeeererrennnns 82 mm
Razred zaSGite: ......ccccovvviviiiieeececeee 11/
TOZA: oo 3,2 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢nega tlaka L ,
Negotovost K,
Nivo zvo¢ne moci L,,,,.
Negotovost K|,

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Emisijska vrednost vibracij a, = 3,61 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

SLO

e |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Nastavitev globine skobljanja (Slika 4
Poz. 1)

Z obra¢anjem gumba za nastavitev globine sko-
bljanja (1) lahko nastavljate globino skobljanja po
korakih od 0,1 mm do 0 - 3 mm.

Obrac¢anje gumba za nastavitev globine skob-
ljanja (1) v smeri urinega kazalca: vecja globina
skobljanja

Obrac¢anje gumba za nastavitev globine skobljan-
ja (1) proti smeri urinega kazalca: manjsa globina
skobljanja

Po kon¢anem delu nastavite globino skobljanja
tako, da bodo nozi vgreznjeni in s tem zas¢iteni
pred poskodbami.V ta namen obracajte gumb za
nastavitve globine skobljanja v polozaj 0.

5.2 Odsesovanje ostruzkov (slika 5-8)

Za optimalno odsesovanje ostruzkov lahko na
napravo prikljucite sesalnik (ni dobavljen). Sesal-
no cev (c) vstavite v nastavek za izmet ostruzkov
(7). Preverite, ali so vsi deli dobro povezani med
seboj.

Po izbiri lahko sesalno cev prikljudite levo ali des-
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no.V ta namen morate ustrezno montirati nasta-

vek za izmet ostruzkov (7):

® Pritisnite na zapahnitveni gumb (a).

© Nastavek za izmet ostruzkov (7) izvlecite iz
sprejema (9).

© Nastavek nastavite na drugi strani v spre-
jem (9), da se zapahnitveni gumb (a) slisno
zaskodi.

®  Privtikanju pazite, da se bo vodilo (b) nastav-
ka (7) ujemalo z utorom sprejema (9).

Opozorilo!

Sesalnik, ki ga uporabljate za sesanje, mora biti

primeren za material, ki ga obdelujete.

5.3 Paralelni prislon (Slika 9)
Uporabljajte paralelni prislon (2), ko oblate vzpo-
redno z robom obdelovanca.

Montaza paralelnega prislona

® Pritrdite drzalo (d) paralelnega prislona z do-
bavljenim krilnatim vijakom (a) na levo stran
stroja.

® Sedaj povezite drzalo (d) z drsnikom paralel-
nega prislona (2).

® Vodilna letev mora biti zmeraj usmerjena
navzdol.

® Med paralelnim prislonom in robom obdelo-
vanca nastavite potrebni razmak.

® Dele pritrdite z zapiralnim vijakom (b) in kril-
nato matico (c).

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 10)

®  Elektri¢ni skoblji¢ je opremljen z varnostnim
stikalom za preprecevanje nezgod.

e Za vklop pritisnite stranski blokirni gumb (3) in
pritisnite vklopno tipko (4). Blokirni gumb (3)
lahko aktivirate z leve in z desne.

e Zaizklop elektricnega skoblji¢a spustite tipko
za vklop (4). Tipka za vklop (4) vsko€i nazaj v
izhodiS¢ni polozaj.

6.2 Napotki za delo
Opozorilo! Elektri¢ni skoblji¢ smete voditi po ob-
delovancu samo v vklju¢enem stanju.
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6.2.1 Oblanje povrsin

Nastavite Zeleno globino oblanja. Postavite
elektriéni skoblji¢ s sprednjo osnovno plos¢o na
les, ki ga Zelite obdelovati in vklju€ite skoblji¢.
Potiskajte elektri¢ni skoblji¢ z obema rokama po
povrsini, pri Cemer morata sprednja in zadnja os-
novna plosc¢a v celoti nalegati na povrsino.

Za konéno obdelavo povrSine nastavite samo ma-
jhno globino oblanja in vec¢krat obdelajte povrsino.

6.2.2 Posnemanije robov (Slika 11 - 12)

® Na sprednji osnovni plos¢i so vdelani trije V-
utori (a), s katerimi lahko gladko oblate robo-
ve pod kotom 45°. Na voljo imate tri razli¢cno
velike V-utore (a).

e Vkljucite napravo in pustite, da doseze polno
Stevilo vrtljajev. Namestite potrebni V-utor (a)
skoblji¢a na kot 45° na rob obdelovanca.

® Sedaj vodite elektri¢ni skoblji¢ vzdolz po robu
obdelovanca.

e Da bi dosegli kakovostno dobri rezultat, mora-
te poskrbeti za konstantno hitrost potiskanja
in kotni polozaj skoblji¢a.

6 2.3 Oblanje stopnic (Slike 9/13)
S pomocjo paralelnega prislona (2) lahko
oblate stopnice.

® Montirajte paralelni prislon (2) na levi strani
stroja (glej tocko 5.3)

® Namestite omejilo globine, tako da meril-
no palico za stopnjo globine (11) pritrdite
s pomocjo fiksirne rocice (10) desno spredaj
na ohisje skoblja (glejte sliko 13).

®  Odpustite fiksirno ro¢ico (10) in namestite
merilno palico za stopnjo globine (11) tako,
da prikazuje Zeleno stopnjo globine. Ponovno
pritegnite fiksirno rocico (10).

Sirina stopnic
Sirino stopnic lahjko nastavite s paralelnim pris-
lonom (2).

Globina stopnic

Priporo¢amo, da nastavite globino oblanja 2 mm
in oblate obdelovanec tolikokrat, da dosezete pot-
rebno globino stopnic.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3. Zamenjava nozev skobljica (Slike 14 - 15)
Nevarnost! Pred za¢etkom del na stroju izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikac iz elektriCne vticnice!

Za zamenjavo nozev skoblji¢a potrebujete
prilozeni klju¢ (a).

Elektri¢ni skoblji¢ je opremljen z dvema
obracalnima noZema iz trde kovine. Obra¢alna
noza imata dve rezli in ju je mozno obracati. Z
vodilnim utorom obrac&alnih nozev je pri zamenjavi
zagotovljena enaka visinska nastavitev. Obrablje-
ne, tope ali poSkodovane noze morate zamenjati.

Obracalnih nozev iz trde kovine ni mozno dodat-
no brusiti.

Odvijte tri Sestrobne vijake (c) s prilozenim
klju¢em (a) in izbijte noz s pomocjo lesenega
kosa na strani ven iz gredi skoblji¢a. (glej sliko
14).

Pred ponovno montazo nozev ocistite lezis¢e
noza. Montazo nozev izvrSite v obratnem vrstnem
redu. Zagotovite, da bo noz skoblji¢a skladno
prilegal na oba konca gredi skoblji¢a. Zmeraj
zamenijajte oba noza, da zagotovite enako odvze-
manje ostruzkov.

Nevarnost! Pred uporabo elektricnega skoblji¢a
morate preveriti pravilni polozaj vstavljanja in
&vrsto names¢enost nozev!

Kontrola pravilne nastavitve (Slika 15)

(8) Sprednja osnovna plo$c¢a (premicni cevelj
skoblji¢a)

(5) Zadnja osnovna plos¢a (fiksno nameséeni
Cevelj skobljica)

1. Pravilna nastavitev
Rezultat: gladka povrSina oblanja

2. Zareze na povrsini

Problem: rezilo noza skoblji¢a (ali obeh nozev
skoblji¢a) ni name&¢eno paralelno na visino zadn-
je osnovne plosce.

3. Brazde na zacetku povrsSine oblanja
Problem: rezilo noza skoblji¢a (ali obeh nozev
skoblji¢a) se nahaja pod vis§ino zadnje osnovne
plosce.

4. Brazde na koncu povrsine oblanja
Problem: rezilo noza skoblji¢a (ali obeh nozev
skoblji¢a) se nahaja nad viSino zadnje osnovne
plosce.

8.4 Zamenjava pogonskega jermena

(Slika 16 - 17)

® Zamenjavo jermena mora izvrsiti strokovno
usposobljena oseba.

e Pogonski jermen (b) morate zamenjati, ko je
obrabljen.

* Odvijte vijake (a) in snemite stranski pokrov
jermena (6).

® Odstranite obrabljeni pogonski jermen (b) in

ocistite obe jermenici (c/d).

Polozite novi pogonski jermen na malo jerme-

nico (c) in potegnite jermen na veliko jermeni-

co (d) tako, da obrac¢ate gred skoblji¢a.
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® Pazite na to, da bodo vzdolzne zareze po-
gonskega jermena nalegale v vodilne utore
pogonskih koles.

© Namestite pokrov jermena (6) in ga pritrdite
z vijaki (a).

8.5 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Oglene Scetke, pogonski jermen
Obrabni material/ obrabni deli* Noz skoblja
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, meghajtoszij
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Gyalukés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2/3)

Beallitogomb a forgacsmeélységhez

Parhuzamos tk6z6

Bekapcsolas elleni zar

Be-/ki- kapcsolo

Hatulso alaplemez

Szijburkolat

Forgacskivetéadapter

Elllsé alaplemez

Befogado a forgacskivetéadapternek

0. Szarnyascsavar a lépcsémélység-
mérérudhoz

11. Lépcsémeélység-mérdrud

SN AN~

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagoléast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektromos — kézi gyalu
Parhuzamos tkdzé
Csavarkulcs
Lépcsémélység-mérérud
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos kézigyalu fadarabok gyalulésa-
ra, hornyolasara és ferdére valo vagasara van
elérelatva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati feszUltség: .......cocvevvveneen. 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cocoveiiineniennne 900 W
Uresjaratu-fordulatszam: .................. 15000 perc’’
FOrgacsmelység: .......cooeeveeiiieenieeieeninn. 0-3 mm
Horonymelység: .......coooeeieeeneeieeeninenne. 0-18 mm
GyaluszElesSSEg: .....ccouveiueirieeiieiieereee 82 mm
VEABOSZIAIY: ...veveeveeeeiiieieeee e /31
TOMEQG: oo 3,2kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmertek L, ........ccccc........

Bizonytalansag K, ..o,
Hangteljesitmenymertek L, ... .
Bizonytalansag K, «.wovovererveeninieiniiiiicn

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszitérték a, = 3,61 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecstlilésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektol, attol fliggbéen, hogy hogy-
an és milyen mddon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
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® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A forgacsolasi mélység beallitasa

(4-es kép / poz. 1)

A forgacsolasi mélységre szolgald beallitogomb
(1) csavarasa altal lehet a forgacsmélységet 0,1
mm-es [épésekben 0-t6l - 3 mm-ig beallitani.

A forgacsmélységre szolgal6 beallitégombnak
(1) az 6ramutaté forgasi iranyaba val6 csavarasa:
Magasabb forgacsmélység

A forgacsmeélységre szolgald beallitbgombnak (1)
az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyaba valo
csavarasa: Alacsonyabb forgacsmélyséeg

A munka befejezése utan ugy kell beallitani a
forgacsméységet, hogy a kések el legyenek
sllyesztve és ezaltal sérllések eldl védve legye-
nek. Csavarja ahhoz a forgacsmélység beallitd
gombjat a ,,0” pozicidba.
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5.2 Forgacselszivas (képek 5-t6l - 8-ig)

Egy optimalis porelszivas érdekébe ra tudja kap-
csolni a készlléket egy porszivéra (nincs a szalli-
tas terjedelmében). Dugja ahhoz a porszivocsé-
vet (c) a forgacs kivet6 adapterre (7). Ellendrizze
le, hogy minden rész jél 6ssze van e kapcsolva
egymassal.

A porelszivo csévet tetszés szerint baloldalt vagy
jobboldalt ra lehet kapcsolni. Enhez megfeleléen
kell felszerelnie a forgacs kiveté adaptert (7):

* Nyomja meg a reteszel6gombot (a).

Huzza ki a forgacs kivetd adapert (7) a befo-
gadaobol (9).

Dugja addig be a masik oldalon a befogado-
ba (9) az adaptert, amig hallhatéan be nem
reteszel a bereteszelé gomb (a).

Ugyeljen a bedugasnal arra, hogy az adapter
(7) vezetdje (b) megegyezzen a befogado (9)
horonyaval.

Utasitas!

Az elszivasra hasznalt porszivonak a megdolgo-
zandé anyaghoz megfelelének kell lennie.

5.3 Parhuzamosiitk6z6 (9-es abra)
Hasznalja a parhuzamos 0tk6z6t (2), ha a munka-
darab széléhez parhuzamosan kell gyalulnia.

A parhuzamos (itk6z6 felszerelése:

o Erésitse fel a vele szallitott szarnyasc-
savarral (a) a készllék bal oldaléara a
parhuzamostk6z6 tartéjat (d).

Kapcsolja ezutan dssze a tartot (d) a
parhuzamosutkdz6 (2) szanjaval.

A vezetdlécnek mindig lefelé kell kiigazitva
lennie.

Hatarozza meg a parhuzamosutkéz6 és a
munkadarab széle kdzotti szikséges tavolsa-
got.

Erésitse oda a részeket a biztosité csavarral
(b) és a szarnyasanyaval (c).

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (10-es kép)

® Az elektromos kézigyalu a balesetvédelehez
egy biztonséagi kapcsoldval van felszerelve.

A bekapcsolashoz megnyomni az oldali zaré-
gombot (3) és nyomni a kapcsolotasztert (4).
A zar6gombot (3) balrél és jobbrol is lehet
Uzemeltetni.

Az elektromos kézigyalu kikapcsolasahoz
elengedni a kapcsolétasztert (4). A kapcsold-
taszter (4) visszaugrik a kiinduldallasba.

6.2 Utasitasok a munkahoz

Figyelmeztetés! Az elektromos kézigyalut csak
bekapcsolt allapotban szabad a munkadarabhoz
vezetni.

6.2.1 Feliiletek gyalulasa

Allitsa be a kivannt forgacsmeélységet. Az elektro-
mos kézigyalut az elllsé alaplappal a megmunka-
landé fadarabra railleszteni és bekapcsolni a
gyalut. Az elektromos-gyalut a fellleten két kézzel
tolni, ennél az ellils6 és a hatulso alaplapnak is
teljessen fel kell fekudnie.

A fellletek lezaré megdolgozaséahoz egy csekély
forgacsmeélységet bedllitani és a fellletet tdbs-
z6résen megdolgozni.

6.2.2 A perem éltompitasa (képek 11-t61 -
12-ig)
® Azeleliis6 alaplemezben harom V-horony

(a) van bedolgozva, amelyekkel egy 45°-0s
szégben sima széleket tud gyalulni. Onnek
harom kulénb6z6 nagysagu V-horony (a) all a
rendelkezésére.

Kapcsolja be a készUlléket és hagyja a teljes
sebességét elérnie. Tegye a gyalu szlikséges
V-hornyat (a), 45°-u szégben egy munkadara-
bnak a széléhez.

Vezese most az elektromos gyalut a munka-
darab széle mentén.

Egy kvalitativ j6 eredmény eléréséhez, az
eldretold sebességet és a szdghelyzetet kon-
stansan kellene tartani.

6.2.3 Lépcsézetek gyalulasa (9-es/13-es kép)
e A parhuzamos tk6z6 (2) segitségével
lépcsézeteket tud gyalulni.

Szerelje fel a parhuzamos (itkdz6t (2) a kés-
zUlék bal oldalara (lasd az 5.3-as pontot)
Szerelje fel a mélységutkdzét, azaltal hogy a
régzitékar (11) segitségével eldl jobboldalt a
gyalu géphazara odaerésiti a lépcsémeélység-
mérérudat (10) (lasd a 13-es képet).

Eressze meg a régzitékart (10) és allitsa ugy
be a Iépcsémélység-mérdrudat (11), hogy a
kivant Ilépcsémélység legyen kimutatva. Huz-
za ismét feszere a régzitdkart (10).
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Lépcsoszélesség:
A lépcsdszélességet a parhuzamosutkdzével (2)
lehet beallitani.

Lépcs6mélység:

Mi azt ajanljuk, hogy egy 2 mm-es forgacsolasi
meélységet allitson be, és hogy annyiszor gyaluljon
a munkadarabon, ameddig el nem érte a sziikseé-
ges lépcsémélységet.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.
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8.3 A gyalukések kicserélése

(képek 14-t61 - 15-ig)

Veszély! A gépen torténé munkak elétt mindig
kihuzni a haldzati csatlakozot a dugaszolo aljzat-
bél.

A gyalukés kicseréléhez a mellélekelt csavar-
kulcsra (a) van sziiksége.

Az elektromos-kézigyalu két keményfém-
valtokéssel van felszerelve. A valtokéseknek két
éllel rendelkeznek és meg lehet 6ket forditani. A
valtékések vezeté rovatkaja altal csere esetén is
biztositva van ugyanaz a beallitott magassag. Ko-
pott, tompa vagy karosult késeket ki kell cserélni.

A keményfém-valtékéseket nem lehet utankds-
z6rulni.

Lazitsa meg a mellékelt csavarkulccsal (a) a
hatszdgletes csavarokat (c) és tolja ki oldalra
egy fadarabbal a keményfém-valtokéseket a
gyalutengelybdl. (lasd a 14-6s abrat).

Beépités el6tt tisztitsa meg a kés fekvOhelyét. A
kések beépitése az ellenkezé sorrendben torte-
nik. Biztositsa, hogy a gyalukés a gyalutengely
mindkét végével megegyezzen. A valtozatlan
forgacsleszedés biztositasa érdekében cserélje
mindig mind a két kést ki.

Veszély! Az elektromos-kézigyalu belizemelte-
tése el6tt meg kell vizsgalni a késeket a helyes
beépitési helyzetikre és feszes fekvésikre!

Ellenérizze le a helyes beallitas (15-os kép)
(8) Eltlsd alaplap (mozgathaté gyalusaru)
(5) Hatulso alaplemez (rogzitett gyalusaru)

1. Helyes beallitas
Eredmény: Sima gyalufeliilet

2. Rovatkak a feliiletben

Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés)
éle nem all parhuzamosan a héatulsé alaplemez
magassagahoz.

3. Barazdak a gyalufeliilet elején
Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés)
éle a hatulsé alaplemez magassaga alatt fekszik.

4. Barazdak a gyalufeliilet végén
Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés)
éle a hatulsé alaplemez magassaga felett fekszik.
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8.4 A meghaijtészij kicserélése

(képek 16-tol — 17-ig)

® A hajtoszij kicserélésének egy kvalifikalt
szakerd altal kell megtérténnie.

Ha elkopott, akkor ki kell cserélni a hajtészijat
(b).

Eressze meg a csavarokat (a) és vegye le az
oldali szijburkolatot (6).

Tavolitsa el az elkopott meghajtdszijat (b) és
tisztitsa meg a két szijtarcsat (c/d).

Fektesse az Uj meghajtészijat a kis szijtarcsa-
ra (c) és huzza a szijat a gyalutengely forga-
tasaval a nagy szijtarcsara (d) ra.

Ugyeljen arra, hogy a meghaijtészij

hosszanti barazdai a meghajté kerekek
vezetéhoronyaiban legyenek.

A szijburkolatot (6) felrakni és a csavarokkal
(a) régziteni.

8.5 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.6 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnb6z4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-133-

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 133 18.08.2021 07:44:20



Cuprins

1. Indicatii de siguranta

2. Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii

3. Utilizarea conform scopului

4. Date tehnice

5. inainte de punerea in functiune

6. Operare

7. Schimbarea cablului de racord la retea

8. Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar
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®

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2/3)

1. Buton de reglare pentru adancimea de

aschiere

Limitator paralel

Blocaj de pornire

Comutator pornit/oprit

Placa de baza posterioara

Capacul curelei de transmisie

Adaptor expulzarea aschiilor

Placa de baza frontala

Suport pentru adaptorul expulzarea aschiilor

0. Surub cu aripioare pentru talpa de masurare
a adancimi treptei

11. Talpa de masurare a adancimi treptei

2OPNOO AN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de rindeluit electrica manuala
Limitator paralel

Cheie pentru suruburi

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Rindeaua electrica manuala este prevazuta pen-
tru rindeluirea, faltuirea si tesirea produselor din
lemn.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiunea deretea: .........cccceeueeneee 230V~ 50 Hz
Puterea consumata: .........ccccceveeiveneniennne 900 W
Turatie lamersin gol: ..........ccceevenns 15.000 min’
Adancimea de aschiere: ...........cccceeveeenee 0-3mm
Adancimea de faltuire: .......cccocceevieiienne 0-18 mm
Latimea de rindeluire: .........cccoevverieennenne 82 mm
Clasa de protectie: ........cocevverereereevrinesennns n/a
Greutate: .....coveeveeeeiiceeee e 3,2kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 94 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............. 105 dB (A)
Nesiguranta K, «.oocooevvmiiniiiiniicc 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,61 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Reglarea adancimii de aschiere

(Fig. 4/Poz. 1)

Prin rotirea butonului de reglare a adancimii

de aschiere (1) poate fi reglata adancimea de
aschiere in trepte de la 0,1 mm pénala 0 - 3 mm.

Rotirea butonului de reglare pentru adancimea de
aschiere (1) in sens orar: adancime de aschiere
mai mare
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Rotirea butonului de reglare pentru adancimea
de aschiere (1) in sens antiorar: adancime de
aschiere mai mica

Dupa terminarea lucrarilor, adancimea de
aschiere se va regla astfel incat cutitele sa
dispara sub rindea pentru a putea fi protejate ast-
fel de deteriorari. Pentru aceasta rotiti butonul de
reglare a adancimii in pozitia “0”.

5.2 Aspirarea aschiilor (Fig. 5-8)

Pentru aspirarea optima a aschiilor aparatul poate

fi racordat la un aspirator (Nu este cuprins in livra-

re). Introduceti pentru aceasta teava aspiratorului

(c) in adaptorul pentru expulzarea aschiilor (7).

Verificati daca toate componentele sunt bine

imbinate.

La alegere, teava aspiratorului poate fi racordata

in partea stanga sau in partea dreapta. Pentru

aceasta, adaptorul pentru expulzarea aschiilor (7)

trebuie montat corespunzator:

® Apasati intrerupatorul de blocare (a).

e Scoateti adaptorul pentru expulzarea aschiilor
(7) din suport (9).

® Introduceti adaptorul pe partea cealalta in su-
port (9) pana cand intrerupatorul de blocare
(a) se blocheaza audibil.

® Aveti grija ca ghidajul (b) adaptorului (7) sa
coincida cu nutul suportului (9).

Indicatie!

Aspiratorul utilizat pentru aspiratie trebuie sa fie

adecvat pentru aspirarea materialului prelucrat.

5.3 Limitator paralel (Fig. 9)
Folositi limitatorul paralel (2) atunci cand se
rindeluieste paralel cu piesa de prelucrat.

Montarea limitatorului paralel

® Fixati suportul (d) al opritorului paralel cu
ajutorul piulitei fluture livrate (a) la partea din
stanga a aparatului.

®  Prindeti suportul (d) cu sania limitatorului
paralel (2).

® Sipca de ghidare trebuie sa fie orientata intot-
deauna in jos.

e Stabiliti distanta necesara dintre opritorul pa-
ralel si marginea piesei de prelucrat.

® Fixati piesele cu surubul de blocare (b) si
piulita fluture (c).

6. Operare

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 10)

® Rindeaua electrica manuala este echipata cu
un intrerupator de siguranta pentru preveni-
rea accidentelor.

® Pentru pornire se apasa tasta de blocare
laterala (3) si intrerupatorul. Tasta de blocare
(3) poate fi actionata din partea stdnga sau
dreapta.

e Pentru oprirea rindelei electrice manuale se
elibereaz intrerupétorul (4). intrerupétorul
sare pe pozitia initiala.

6.2 Indicatii de lucru

m Atentie: Rindeaua electricd manuala trebuie
sa fie asezata pe piesa de prelucrat numai atunci
cand este pornita.

6.2.1 Rindeluirea suprafetelor

Alegeti adancimea de aschiere dorita. Rindeaua
manuala electrica se aseaza cu placa de baza
frontala pe suprafata de prelucrat si se porneste.
Rindeaua manuala electrica se impinge apoi cu
ambele maini peste suprafata de prelucrat unde
placa de baza frontala si posterioara trebuie sa se
gaseasca complet pe aceasta.

Pentru finisarea suprafetei se alege o adancime
de aschiere foarte mica si se prelucreaza de mai
multe ori suprafata respectiva.

6.2.2 Fasonarea muchiilor (Fig 11-12)

¢ Placa de baza din fata este prevazuta cu 3
nuturi in forma de V (a)cu ajutorul carora se
pot rindelui muchiile intr-un unghi de 45°.Va
stau la dispozitie trei marimi diferite de nuturi
informadeV (a).

® Porniti aparatul si asteptati pana cand atinge
viteza maxima. Pozitionati nutul in forméa de V
(a) a rindelei intr-un unghi de 45° pe muchia
unei piese de prelucrat.

o impingeti apoi masina de rindeluit electric&
de-a lungul muchiei piesei de prelucrat.

® Pentru a obtine un rezultat de buna calitate
viteza de avans si pozitia unghiului trebuie
mentinute constante.

6.2.3 Rindeluirea de trepte (Fig. 9/13)

e Cu ajutorul limitatorului paralel (2) puteti rin-
delui trepte.

® Montati limitatorul paralel (2) pe partea
stanga aparatului (vezi punctul 5.3)

® Montati opritorul de adancime prin prinderea
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talpii de masurare a adancimii treptei (11) cu
ajutorul surubului de fixare (10) in partea din
fata dreapta a masinii de rindeluit (vezi fig.
13).

© Desfaceti surubul de fixare (10) si pozitionati
talpa de masurare a adancimii (11) in asa fel,
incét sa fie indicata adancimea dorita a trep-
tei. Strangeti din nou surubul de fixare (10).

Latimea treptei:
Latimea treptei poate fi reglata cu limitatorul pa-
ralel (2).

Adancimea treptei:

Recomandam alegerea unei adancimi de 2 mm si
rindeluirea piesei pana cand s-a atins adancimea
treptei necesare.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3. Schimbarea cutitelor rindelei (Fig. 14-15)
Pericol! Inaintea tuturor lucrarilor la masina se va
scoate stecherul din priza!

Pentru schimbarea cutitelor rindelei aveti nevoie
de cheia pentru suruburi aldturata (a).

Rindeaua electrica manuala este echipata cu
doua cutite reversibile din metal dur. Cutitele re-
versibile au doua taisuri si pot fi intoarse. Datorita
nutului de ghidare a cutitelor reversibile, la schim-
barea lor se asigura aceeasi indltime. Cutitele
uzate, tocite sau deteriorate trebuiesc schimbate.

Cultitele reversibile din metal dur nu mai pot fi
slefuite.

Desfaceti cele trei suruburi hexagonale (c) cu
cheia pentru suruburi anexata (a) si scoateti
cutitul reversibil din metal dur cu ajutorul unei
bucatele de lemn din arborele rindelei. (vezi
fig.14).

inainte de introducerea cutitului nou, curatati
lacasul acestuia. Montarea cutitului se efectueaza
in ordine inversa. Asigurati-va ca cutitul de rinde-
luire se incadreaza cu ambele capete in arborele
rindelei. Schimbati intotdeauna ambele cutite
pentru a asigura o aschiere uniforma.

m Atentie: Inainte de punerea in functiune a rin-
delei electrice manuale se va controla pozitia de
montare corecta a cutitelor si stabilitatea lor!

Verificati reglarea corecta (Fig. 15)
(8) Placa de baza anterioara (papuc de rindeluit
in migcare)

(5) Placa de baza posterioara (papuc de rindeluit
fix)
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1. Reglarea corecta
Rezultat: Suprafata de rindeluit neteda

2. Crestaturi in suprafata

Problema: Taisul cutitului de rindeluire (sau a
ambelor cutite de rindeluire) nu este paralel cu
inaltimea placii de baza posterioare.

3. Brazde la inceputul suprafetei de rindeluire
Problema: Taisul cutitului de rindeluire (sau a
ambelor cutite de rindeluire) se afla sub inaltimea
placii de baza posterioare.

4. Brazde la capatul suprafetei de rindeluire
Problema: Taisul cutitului de rindeluire (sau a
ambelor cutite de rindeluire) se afla deasupra
inaltimii placii de baza posterioare.

8.4 Schimbarea curelei de transmisie (Fig.
16-17)

e Schimbarea curelei de transmisie se va efec-
tua numai de catre un specialist calificat.

e Daca cureaua de transmisie (b) este uzata,
aceasta trebuie schimbata.

o Desfaceti suruburile (a) si scoateti capacul
lateral al curelei (6).

® Scoateti cureaua de transmisie uzata (b) si
curatati ambele discuri ale curelei (c/d).

® Asezati o curea de transmisie noud pe discul
mic al curelei (c) si trageti cureaua prin rotirea
arborelui rindelei pe discul mare al curelei (d).

© Atentie, canelurile longitudinale ale curelei de
transmisie trebuie sa se gaseasca in nuturile
de ghidare ale rotilor de antrenare.

® Se aseaza laloc capacul curelei (6) si se
fixeaza cu ajutorul suruburilor (a).

8.5 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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_——
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, curea de transmisie
Material de consum/ Piese de consum* Cutit de rindeluit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TG CUOKEUNG Kat cuprapadidopeva
Zwot Xprion

TeXVIKA XAPOKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU aywYou ouvdeong e To SiKTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMOoN
0. ®VAaén

Eyyunon

SO N AN~
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GR

®

Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopov diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroacotideg. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
AnMWAELA TNG AKON|G.

@

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa mpootaciag and okovr. Katd tnv enegepyacia EUAou kat
AAAWV VAWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia okovNnG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavTo!

Npocoxr! Na popdte onwaodNToTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou SnutoupyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
0TO erouvarnTopevo BBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. & TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
ooBapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadrn tng cuokeuvng (eik. 1/2/3)
Kouurti pUBuiong Baboug mAaviopatog
MapdAAnAo tépua

Ddpayn evepyoroinong

AlakdTTNng Evepyoroinong/anevepyornoinong
Miow mMAdka

KdaAupap wavta

Mpooappoyéag eEaywyng pokaviSlwv
MrmpooTivr) mAGKa

Yrodoxr| mpocappoyea e§aywy qn
POKAVISLWV

10. Mrepuyw Bida ya pETpo Baboug

11. Métpo Baboug e diapabuioelq

©CONOOAWN -

2.2 Zupmnapadidbopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOE(TE EVTOQ

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 146

5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY|, TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopdg. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.
®  AMOPaKpPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoOueveg (nuIEG amd tn petadopd.
®  ®uAdgte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG MPoBETALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eivat
nayvida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdrnoongq kat acopugiag!

HAeKTPIKY) TIAGVT XEPLOU
MapdAAnAo tépua

KatoaBidt

MNpwTtoTuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H nAekTpikn TTAAVN XePLOU TipoopileTal yia
TIAGQVIOHQ, TTIATOUPEG Kal Ao&d dvipiopata
EVAWV.

H pnxavn emurpénetat va xpnoiuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpievTal oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIavVTOg eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TePIMTwWon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.
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4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU: ..ovveeeeiecieee 230V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: .vneeererireierieeeenae 900 W
AplOUOG OTPODWYV PAAEVTL: ............. 15.000 min”'
BAO0G MAQVIOHATOG: ...eeeveiiiieiieeieeieen 0-3mm
BAO0OG TTATOUPAG: ..o 0-18 mm
TIAATOG TIACIVTG weeneeeeireeieesieeesiee e 82 mm
KAQGT TIPOOTAGIAG: .evevveeeeeeveeeeeeveeee e /@l
BAPOG: oo 3,2 kg
Kivéuvog!

©6pupog Kal SOVIoELg
OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva e to ipdturo EN 62841,

ZTABUN NXNTKNAG THEONG L oo 94 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LIOXVOG Ly wovveeennnee 105 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo, 3dB

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaon BopuRou pmopei va €xel oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.

2UVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OCUVOAO
SlaVUOPATWY TPLWV KateuBUvVoewv) cUPPWVA pe
To TipoTuTio EN 62841.

Ekrourm dovrioewyv a, = 3,61 m/s?
ABepatdtnta K= 1,5 m/s?

Ol avadepdUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6VNoNg Kat oL TES eKTIOUTNS BopUBou
peTpriBnkav Baoel TuTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNAG KAl UTTOPOUV Va XPNOLUOTIOmO0ouV yia
TN oUYKPLOM Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia
AAAN.

Ol avadepdUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
86vnong Kat ot TIHEG EKTIOUTNG BopUBou
UTTOpOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpOcwWwPLVh
€KTIUNOMN TNG OXETIKNG ETURAPUVONG.

MNpoeidomoinon:

H Tn) petadoong tng dévnong propei va
SladEPEL KATA TNV TIPAYUATIKY) XPioN TNG
NAEKTPIKNG CUOKELNG artd TNV avapepopuevn
TIWN), avaAoyad PE ToV TPOTIO XPrioNg NG,
1blaitepa amno To €id0G TOU AVTIKEMEVOU TToU Ba
KatepyaoOeiTe.
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MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnjoelg oo eAdaxioro!

® Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kKaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapudélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUoKeUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

MNpocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVoL

UTtoA€emopevol kivéuvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopouV va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTtd OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XepLoU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIONOEL yia eyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua 1y dev peital kat dev cuvtnpeitat
owoTA.

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVdEON CLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEID
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTvoUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kAvete puBpiceLg GTN GUOKELUT va
Byadete mavta To BUcpa ano tnv npida.
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5.1 PUOuon Tou Baoug mAavioparog

(ewk. 4/ap. 1)

Me meplotpodr TG kedpaAng pubuLoNg yla To
Babog tou mAaviopatog (1) propei va pubuiotel
T0 BABog oe Pripata 0,1 xA\lootwv aro 0 — 3
XIAooTA.

MNeploTpodn) TG kePaAng pubuong yla fabog
TmAaviopatog (1) otn dopd SEKTWV POAOYLOU:
YnAdTteEPO BABOG TTAQVioHATOG

MeploTpodn) TG kedpaAng pubuiong Baboug
mAaviopatog (1) avtibeta tpog ™ Popd SeKTWV
POAOYLOU: KPOTEPO BABOG TTAQVIoUATOG

Metda ™ Anén ™ng epyaciag va puboTtel To
Babog mAaviopatog £Tol, WOTE TA Haxaipla
va eival Héoa Kal va TpooTatevovTal £ToL
ano omoleodnnote BAAPEQ. Ma To oKoTd AUTO
oTpPIYTE TO KOUWTI PUBUIONG Yia TO BABOG
mAavioparog otn 6€on , 0.

5.2 Avappoopnon pokavidiwyv (€LK. 5-8)

lMa TéAela avappopnon okoVNG UIopEiTe va

OUVOECETE TN GUOKEUN L€ NAEKTPLKT) OKOUTIA

(&ev ouumepthauBavetal). Na 1o okoTd auTtd

BdAte To cwAnvVa avappopnong okévng (¢) oTov

avtdnropa e§aywyng pokavidlwy (7). EAéyEte

edv €xouv ouvdebe IkaAd peTa&y Toug OAa Ta
efapmpara.

O owAnvag avappoddnong okOvNG Unopet

va ouvdebei aplotepd 1) Se€la. Mpémel va

TOTIOOETNOETE UOVO 0T CWOTY) TIAEUPA TOV

avtdrnriopa eEaywyng pokavidiwy (7):

® TliéoTe TO KOUTT KAEWSWHATOG (a).

* Adaipéote Tov avtdnropa eEaywyng
pokavidlwyv (7) TpaBwvTtag Tov ano tnv
urtodoxn (9).

®  BdAte Tov avtarntopa otnVv AAAn Agupd
otnVv urtodoxn (9) LEXPL VA AKOVOETE TIWG
KAeidwoe (a).

®  Katd v Torobetnon npoceTe va
oupdwvel 0 06nyodg (b) Tou avtarntopa (7)ue
TNV AUAGKwon otnv urtodoxr (9).

YriodeiEn!

H nAeKTpIKY) 0KOUTIA TIOU XPNOLUOTIOLEITE YIa TNV

avappodnon TPETEL va ival KATAAANAN ywa To

UAIKO Tou ente€epydleoTe.

5.3 MapaAAnAo téppa (k. 9)

Na xpnotporoleite To TapdAAnAo Tépua (2) otav
epYAleoTe pe TNV TTAAVN TIAPAAANAQ 0TV AKpPn
TOU KATEPYALOEVOU AVTIKELLEVOU.
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ZuvappoAoynon tou tapdAAnAov TEpparog

®  >TepewoTe TO oTrptypa (d) Tou apaAAnAou
TEPUATOG LE TNV CUUTIAPASISOUEVN
nrepuywTn Bida (a) oTnv aploTepn MAgLPA
NG CUCKEUNG.

®  SyvdéoTte Twpa To otrptyua (d) pe Tov
oAloONnTrpa Tou TIapAAANAoL TEPUATOG (2).

* HBépya-o0dnyog va kottdlet mavTa mpog td
Ka'TW.

* [poodlopioTe TNV AndoTao™ OV XpelddeTal
avAapeoa oTo TAPAAANAO TEPUA KAl TNV AKEN
TOU KATEPYAOUEVOU AVTIKELIEVOU.

®  3TepewoTe TA TUNAUATA pe TN Bida (b) kat To
TITEPUYWTO Tta&adl (c).

6. XeIpIOMOG

6 1 Evepyomnoinon/Anevepyormoinon (ek. 10)
H nAekTpikn TIAAVN XePLov eival eE0TTAIOUEVN
He SlakoTttn achaAeiag yia poAnwn
ATUXNHATWV.

* [la Tnv evepyortoinon TiEoTe 1O MAAIVO
KouuTti dpayngq (3) kat To TTANKTPO. To koupurt
dpayng (3) puropei va tiieoBei kat arod
aplotepd kat ano Sekla.

* [la Tnv amevepyoroinon TG NAEKTPLKNG
TIAGVNG XEPLOU adrioTe EAeVOEPO TO
TIARKTPO (4). To TANKTPO (4) eToTPEPEL OTNV
apxLKn Tou B€on.

6.2 Yodei&elg yia v gpyacia

m Mpoooxn): H nAekTpikn TAGvVN XePLOU
ETUTPETIETAL VA TIANOLACEL 0TO KATEPYAOTED
QVTIKEINEVO UOVO OE EVEPYOTIONMEVT
KataoTaon.

6.2.1 NAavicpa empavelwv

PuBuiote To emoBupoupevo Babog. AKouurmoTe
TNV NAEKTPLKT TIAAQVT XEPLOU LIE TN UTTPOCTIVY
TIAGKO OTO KATEPYAOTED EUAO KaL EVEPYOTIOOTE
NV NMAAVN. ZMPWYVETE TNV NAEKTPIKY) TIAAVN
XEPLOU pE Ta SV0 X€pLa TTAvVwW oTNV emiddvela,
OTIOU TIPETIEL ] UITPOCTIVY) KA N THOW TIAGKA va
OKOUUTTIAVE KAAJ.

Ma To pwviplopa emipavelwv va pubpilete
péVo Uikpo Babog kat va enegepydleoTe TNV
empAveLa TIEPLOCOTEPES DOPES.

6.2.2 dAaAtroo mAAviopa akpwv (eik. 11-12)

® 3TNV umpooTivr) TAdKa Bpiokovtal Tpia
avAdkia V (a) pe ) Borbela Twv otoiwv
Jropeite va AQVIoETE AKPEG O€ Ywvia
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45 polpwv. ‘Exete otn didbeor| oag tpia
SladopeTikd avAakia V (a).

® EvepyomooTe TN CUOKEUN Kal adprioTe
™V va ¢ptacel TNV TARen TaxuTnTd Tng.
BdAte To amattoupevo auAdkt V (a) g
TAAQVNG o€ ywvia 45 polpwv oTnV Akpn Tou
QAVTIKEUEVOU TIOU KATEPYALEDTE.

®  O&ny’onte TV NAEKTPIKY) TIAAVN KATA KOG
NG AKPNG TOU AVTIKEIUEVOU.

® [ia ToloTIKA KAAUTEPO ATTOTEAECHA VA
Kpatdte otabepn) TNV TAXUTNTA TIPOWONONG
KalL TN ywvia.

6.2.3 MAavdapiopa ockalomatiwv (k. 9/13)

® g1 BonBela Tou MapdAAnAou TEpUATOg (2)
UTTOPE(TE VA TIAQVICETE OKAAOTIATLA.

® TomoBetroTe TO TIAPAAANAO TEPHA (2) OTNV
aplotepr) MAeUpd TNG cuokeunq (BA. 5.3)

® TomoBetrioTe TOV 08NYO TOU BABOUG
OTEPEWVOVTAG TO PHETPO BAB0oUG
okaAoratiwy (11) pe ™ PonBela Bidag
otepéwong (10) prpootd deid oTo
mepiPAnua ™g mAAavng (BA. eik. 13).

*  XaAapwote Tt Bida otepgwong (10) kat
TOTIOOETNOTE TO LETPO BABOUG OKAAOTIATIWV
(11) étoL wote va epdavicbei 1o
eMBuUPoVpEeVO BAB0G. Katoriv odiyyeTe TAAL
™ Bida otepéwong (10).

NMAdGTog okalomatiwv:
To TIAGTOG TWV OKAAOTIATIWV PUBUIETAL UE TOV
TIApAAANAo 08NnYo (2).

Babog okalomatiwv:

ZUVIOTOUE TN pUBULON BABOUG 2 XIALOOTWV Kal
TIAQVAPLOWA TOU AVTIKEIEVO TO0ES DOPEG, LEXPL
va PpTACETE TO AMATOVEVO PAPSOG.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIapOoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtriipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadlete to I and v mpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

®  uvIoTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev arnokAegieTal va KATaoTPEPOUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPITTWON UTIEPBOALKOU OXNLATIONOV
oTivOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg ano
eEe1OIKEVEVO NAEKTPOASYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA Yivel OVOo amo eEelSIKEUIEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3. AAAayn] paxaipiwyv Aavng (k. 14-15)
Kivduvog! Mptv ard 0Aeg TIq epyacieg on
pnxavr va Byadete 1o uopa ano tnv npidal

Ma v aAAayn Twv poxaplwy g mAavng
XPeLdleoTe TO oUPTAPadLEOEVO KAELSE yia Bideg

().

H nAekTpikn AN xeplovu Slabétel SUo
avaoTpedoueva paxaipla okAnpopeTdAlou. Ta
avaoTpedoueva paxaipta €xouv S0 TTAEUPES
KOTING KAl UTOPOoVV va yuploTouv. Me 1o
QUAAKL-081 Y0 TWV avVACTPEDOUEVWV LAXAPLWV
eEaodailetal opoldpopdn pubuion vPoug oe
TepInMTwon aAAayng paxaplwv. Ta dbapuéva
Kal OXL AKOVIOUEVA 1) EAATTWHATIKA payaipla
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOOUV.

Ta avaotpedpopeva paxaipla ard
OKANPOMETAANO dev emavaakovifovTal.
ZeBdwote T1q TPelg eEAywveg Bideg () pe To
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ouTapadIdOUEVO KAELSI (a) Kal oTIPWETE TO
avaoTPePOUEVO Laxaipl artd OKANPOUETAAAO
OTO TIAA e €va KOPPATL EUAO yla va Byel ano
Tov d&ova TG MAAvNgG. (BA. ewc.14)

Mpwv TNV edpappoyn kabapiote TNV UTIOSOXY
TWV paxaplwv. H tortobétnon Twv
Haxaplwy eKTEAEITAL OTNV AVTIOTPODN OELPA.
2YOUPEUTEITE WG TO Haxaipt TNG TMAAvVNG
oupdwvel pe Ta Svo dkpa Tou dgova Tng
TAGvng. Na aAAdlete tavTta katl Ta duo Ta
paxaipta yla va givat eyyunuévn mavta to
OpOLOHOPDO TIAGVIOHA.

m MNpoooxn): Mptv T B€on oe Aettoupyia g
NAEKTPIKNG TIAAVNG XEPLOU VA EAEYXETE TN
OWOTH Kal 0TEPET) BEON TWV paxalpLoVv!

‘EAgyX0G TNG CWOTNG pUOULIONG (E1K. 15)
(8) MmtpooTivr) TTAdKa (Kvnto TESIA0 TTAAVNG)
(5) Niow TAdKa (0TABEPS TIESINO TIAAVNG)

1. ZwoTn pvBuIoN
ArnotéAeopa: Aeia erudavela

2. Eykomég otnv emipaveia

MpdéBANua: H koY tou paxatptov (1) kat Twv dUo
paxapiwyv) dev eival TapdAAnAn pe to VPog TG
Ttiow TTAAKAG.

3. AUAGKWGOELG OTNV apxr] Tng emnpavelag
MpdéBANua: H koY tou paxatptov (1) kat Twv dUo
paxaplwyv) Bpioketal KATW anoé To VYPog g
Ttiow TAAKAG.

4. AUAOKWOELG OTO TEAOG TNG eMipAveLag
MpdéBANua: H koY tou paxatptov (1) kat Twv dUo
paxaplwyv) Bpioketal KATW arnoé To VYPog g
Ttiow TAAKAG.

8.4 AvTIKaTACTOOT) TOV LHAVTa 0811ynong

(k. 16-17)

® HavtikatdoTtaon Tou IWAvTa va eKTeAEiTal
arnod eEelSIKEVUEVO TEXVITN.

® O avtag odrynong (b) mpémet va
avTtikataotadei dtav eival pOapuévog.

*  ZeBdwote TIq Bideg (a) kal adalpeoTe TO
TIAEUPIKO KAAUMA TOU LHAvVTA (6).

o Adapéote Tov pBappévo avta (b) kat
kabap ‘olte Toug SO SioKOUG TOU IHAVTA
(c/d).

®  TomoBeTAOTE TOV VEO IAVTA OTO UKPO
Siloko Tou WavTa (c) kat Tpafr&te Tov WWavta
TeploTpEDOVTAG Tov Agova Tng TAAVNg
avw oTo peydAo dioko tou avta (d).

* T[poogEte va BpiokovTal oL KATA UrKOG
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TITUXEG TOU WWAVTA 0TA AUAAKLA-081youg
TWV TPOXWV 081jynong.

*  TomoBeToTE TO KAAUMMA TOU IavTa (6) Kat
OTEPEWOTE TO e Bideg (a).

8.5 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

8.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIiUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPLIONEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepokpacia
arnobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTOTUTN cuoKevacia Tg.
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAaroppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvVaAAaKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUCKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va rapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBAfTwyv. Aev cuumepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXEla XWwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omotacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eripUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) GBPOod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® WnKkTpeg, avtag kivnong
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt TAdvng
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr| KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLIACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LaG UTIOKEIVTAL 0€ AUoTNPd EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Ttap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUPACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEurnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oty Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v a&iwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yld GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHEeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNONG 0TOUG AYOPAOCTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG Kal TIEPLopideTal atd tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPooPiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong o€
TIEPITITWOT KATA TNV OTIo{A N CUCKEUN XPNOoLpoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKN XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAGBeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”N TwV 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 oe AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAGBeg g ouokeung Tou opeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XpPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg TG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev cuvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amnodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAuTITovVTAL Ao TNV £yyunon. a 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUUdwva e TOUG TIANPOodopieg 0EPPIG AUTWY TWV 0SNYLWV XProng.
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Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managerfent ~
First CE: 19 Archive-File/Record: NAPR026367
Art.-No.: 43.453.20 1.-No.: 21011 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Electric hand plane - F Raboteuse électrique a main -/ Piallatrice elettrica - DK/N Elektrisk handhovl - S Elhyvel - CZ Elektricky ruéni hoblik - SK Elektricky ruény hoblik - NL Elektrische handschaaf
- E Cepillo de mano eléctrico - FIN Sahkokayttoisen kasihoylan - SLO Elektriéni roni skobljic - H Elektromos-kézigyalu - RO Rindea de méana - GR MAdvn - P Plaina manual eléctrica - HR/BIH Elektricnu
ruénu blanjalicu - RS Elektro-ru¢na blanjalica - PL Elektryczny strug reczny - TR Elektrikli Planya - RUS anexTpuyeckoro pyGatika - EE Elektrihaovi - LV Elektriska rokas vele - LT Elektrinis rankinis
oblius - BG Enexrpuyecko Puuto Penze - UKR Enexpopy6aror - MK Penpe-Ctpyy - NO Elektrisk handhovel - 1S Rafmagns-Handhefill

Anl_TE_PL_900_SPK9.indb 154

-154 -

18.08.2021

07:44:23



UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Planer TE-PL 900 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-14;
BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

Wirral, 2021.24.06 (@”/@@ﬂ/@ -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026367
Article Number: 43.453.20  1.-No.: 21021 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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